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Praxfatio.

\Ne'min_em latet, viros do&iffimos
faep!ius jam in origines verfionis Ale-
xandrine diligenter inquifivifle, at-
que ita de ejus caufis expofhiffe, ut
fabularum tenebrz, quibus origines
graece interpretationis librorum fa- -
crorum erant te@z & obfcuratz,
paulatim difpellerentur.” Cum vero
‘omnis hc res ita fit incerta, ut dif-
ficile videatur, dijudicare, quid in-
,ftex‘:lillas\nﬁgas & fabulas- de prima

A " origi=
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origine*hujus verfionis firmum, cer-
tum & fide dignum habeatur; }r_es fa-
ne videtur efle ingrata, e tot purga-
mentis g’rana, uti Eichhornius V.CL
monuit, eruere. Multi tamen viri

do&i jam inde ab antiquiffimis tem-
poribus caput hoc traftarunt; ne-
que etiam hac noftra fere =mtate

defuere, qui, inde ab eo tempore, -
quo Tychfenius V.CL hoc agere in-
cepit, ut doceret, verfionem hanc
‘iAlexaﬁdrin;fm e codicibus hebrzo-
gracis efle fatam, atque omnem
iftam traditionem de verfione graeca

juffu Ptolemai Philadelphi -yc'on[cri-
| ‘ \ pta,
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pta, nonde ipfa interpretatione libro-
rum hebrzorum, fed de transfcri-
prioné codicum efle intelligendam;
. de Alexandrinz interpretationis ori=
ginibus muleis'in libris difputarent,
Cum vero non ité multi fint, quos
juvet, libros hos omnes.evolvere, &
que ad hi{’coria_ni-: ipfam pértinent,
inde feligere} ‘non alienum exifti-
mavimus, epitomen harum rerum
confcribere ,,_- & jJudicio. virorum
doftorum & aquornm Vfubjicere\.
Non fperamus quidem fore, ut hoc
tentamen noftrum a vitiis plane re-

periatur purum & liberum, putamus
' tamen,
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- tamen, tironibus, ut paucis intelli
gant, qua ratione & arte libri facri
in graecam linguam translati efle vie
deantur, epitomen hanc non pror-
fus inutilem fore, Quod inftitutum
fi juftis & ®quis harum rerum ar-
bitris fefe probaverit, fatis premii
nos inde reportafle putabinius.

Scripfi Soraviz, Menfe Martio.
M DGC LXXXIX,



Attt ok ot S Rk bt S e

_ De .
Origine Verfionis
Septuaginta Interpretum,

bem Hebrzorum facri non fine fapxenus—
fima numinis providentia, ut przcepta falu-
- berrima & divina, a prophetis tradita, aliis
quoque gentibus innotefcerent, atque homi-
nes fenfim fenfinque a pravitate morum &
{uperttitiofo deaftrorum cultu, qua quidem
impietate plerique omnes erant perditi, aver-
terentur, in linguas exterorum populorum,
qui erant alieni a jufto veri dei cultu, trans-
lati effe videntur; Syria igitur ab Alexandro &
ejus fucceflore Prolemzo occupata, cum gre-
ca lingua per totum fere orientem, quermrMa-
~ cedones armis {ibi fubjecerant, effet diffufa,
graca interpretatio librorum facrorum men-
te confilioque divino eft faa.

. Qua verfione factum eft, ut illa prece-
~ pta divina de vero deo, auctore & moderatore
omnjum rerum, - jufta animi pietate colendo,
quz przter gentem Judaicam, reliquis populis
erant ignota, utpote hebraico idiomate fcri-

- pta,
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pta, reliquis quoque gentibus ~ traderentur,
Quz quidem gentes, etfi facra Jndzorum
haud fequebantur, ex iis libris illam do&rinam
de.uno Deo paulatim didicerunt, Cum vero
ita do&rina falutaris gentilibus effet tradita,
~ & quidem tribus integris fere feculis, ante-
quam vaticinia illa de Chrifto, haberent even-
tum; quo intelligi poterat, ea oracula non
efle ingenio humano excogitata, fed a Deo-
ipfo vatibus revelata; pluribus hac greca ver- -
ﬁone, via ad chriftianam 1e11g10n°m am-
ple@endam, eft firzta & munita, Er ea vide-
tur fuiffe canfa, ut Apoftolorum =tate ingens
gentilium numerus Chrifto ~nomen daret.
Quod enim ope hujus grece verfionis multa
- millia e gentilibus ad facra Chriftianorum tran-
fierant, veteres eam offium ad Chriftum appel-
lare folebant. Hanc divinam providentiam,
in verfione librorum facrorum jufto tempore
curanda, confpicuam, jam Eufebius in Prepa-
rat. Evangel L. 8., c. 1. laudavit. Dicit enim
“cum jam inftaret felix illud tempus, quo
5»do@rina fervatoris noftri Ionge lateque fefe
pdiffunderet, Deus fingulari egit providentia,
»Ut, quz jam olim de hoc do&ore effent pre-
5,difa, ea demum accurata explicatione pate-
sfata, & publicis in bibliothecis collocata,
sscunorum in lucem venirent, immiffa hac
nPtolemzo regi mente divinitus: nimirum ut
) "9 QU
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souzedam quafi penus effet, unde illa poftea
»in populorum omnium ufum frutumque
wpromerentur. - Plures itaque e veteribus
Chriftianis haud dubitarunt contendere, inde
ab antiquiffimis temporibus, diu ante Ptole-
mezum Philadelphum, gracas verfiones libro-
- yum hebrzorum effe factas, unde do@iffimi
Grzcorum philofophi, qui Aegyptum litrera-
rum caufa adire folebant, rerum divimarum
fapientiam didiciffent, Id quod Eufebius in
Przparatione Evangelica pluribus in locis do-.
cet. Iratradit L. X, c. 10, Pythagoram, Pla-
toneni, ahosque multos in Aegyptum’pro-
feQos, ut gentium plurimarum inftituta dili-
genter fcrutarentur, fcripta Hebreorum ibi
. .legiffe, atque inde didiciffe, quz ipfi deinde
docuerint.  Ariftobulus igitur, eruditus
Hebrzorum fcriptor, philofophus Peripateti=
cus, qui florait Prolemzorum imperio, &
- cujus mentio injicitur 1. II. Maccab. 1, 10, ubi
dicitur JidzoxaAos. Nrorepcrs 7% Bum?\sa::,
apud. eundem Eufebium .Przpar. Ev. X111,
c. 12, affirmat, fuiffe ante Demetrium Phale-
reum atque ante Alexandri & Perfarum impe-
“rium grecam librorum hebrzorum translatio~
nem, unde Pythagoras atque Plato pleraque,
que confentiunt cum doérina Mofaica, fum-
ferint. Hinc quogque Clemens Allexandri-
nusk I, Stromatum, tefte eodem Eufebio Pre-

Par.a



par. IX. 6, afferere non dubitavit, Numam,

regem Romanorum, Pythagorz difciplina &
inftitutione formatum, e litteris Mofaicis didi-
ciffe, Deum nullis fimulacris & imaginibus

efle fingendum & colendum, adeoque praace-'

pifle, templa nullo fimulacro, & nulla imagi-
ne effe ornanda. - Ita quoque Plutarchus in
Numa (Edit. Reisk. T. L. p. 258. feqq ) tra-
» dit: Numz {cita de ftatnis deorum plane fuiffe

fimilia placitis Pythagorz: ftacuifle igitur, .

numen divinum, principium omnium rerum
neque fenfui, neque ulli dolori expofitum,
fed invifibile & incorruptum fola menté com-
prehendi pofle: deo itaque neque hominis,

neque beftiz formam effe tribuendam:. nefas -

enim effe; auguftiora exprimere humilioribus:
neque deum aliter, quam merite, concipi pof-
fe. Neque ea omnia mira nobis videri pos-

"

funt. Nam fuerunt inde ab antiquiffimis

_ temporibus grzce verfiones librorum Pheeni-
ciorum. - Ita commemorat Eufebius Przp.
X, 11. libros Theodoti, Hypficratis & Mochi,
qui tres hiftorici apud Phcenices floruerunt,
ab Afito quodam grzce verfos,. Cum vero

libri Hebrzorum illos longe fuperarent pre-

ceptorum fapientia & rerum geftarum magni-

tudine, non videtur efle, . quod dubitemus .
de fide Ariftobuli, Grzci enim phxlofophl,

eum remotiflimas regiones adirent, ut facer-
dotum



_dotam pracepta & ﬁpxenuam permperent.
facile, in Aegypto inprimis, incidere pote-
rant in libros Hebrzoruni, quos eo ardentio-
_ re ftudio legebant,” quo minus erant noti,
' Neque tamen exiftimandum videtur, verfio-
nes, fi quz fuerunt ante Prolemzum Philadel-
phum, fuifle integras, quz exhiberent totum
codicem hebraicum; aut publiCas, in fynago—
gis publice leCtas; fed privatas, atque paucis
tantummodo cognitas. Propterea jam Stro-
thius (im Repex_corlum fir biblifche und mor-

genlzndifche Litteratur. P. IL p. 67 —)
“monuit, plures fuifle verfiones gracas libro~
rum facrorum, quz paucis tantummotlo fuis-

fent cognite, prazter illas ab Origene notatas;
atque judicavit, Codicem illum grecum Ve-
‘teris Teftamenti, qui in bibliotheca St, Mar-
ci, Venetiis affervatur, quoniam valde difcre-
pat ab omnibus verfionibus grzcis, quz ne-
bis fuperfunt, conrinere verfionem huc usque
ignotam. Quz verfio, quamvis ®tatem LXX

viralis translationis fuperare non videtur,
iftam oplmonem de verfionibus, Alexandrina
antiquioribus, non tam infringere, quam con- .
firmare videtur., Nam inter omnes verfiones
‘Codicis facri, five fint antiquiores, five re-
centiores, ea, que dicitur Alexandrina, pre- -

cipua efle videtur, tum ob antiquitatem, tumn -
ob utilitatem, Inter €35, que nunc fuper=
- funt,
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funt, fane eft antiquiffima, quippe quz Pto-
lemzo Philadelpho regnante confe@a efle vi-~
detur, eo tempore, quo Judwi lingua hebrza
ipfa adhuc utebantur. - Swmma igicur ejus |
fuit aultoritas tum apud Judzos, tum apud
Apoftolos, & Chriftianos antiques,  Utiliffi-
ma eft mterpreu librorum facrorum, atque
fummo virorum do&orum fludio = digna,
Ejus enim ope'non modo plurima Veterls
Teftamenti loca rede poffunt: intelligi, fed
plurimum quoque conducit ad Novi Tefta-
menti libros probe reteque interpretandos,
Nam cui genus .dicendi LXX interpretum
fatis familiare fuerit, -is longe faeilius verum.
fenfum- librorum N, Teftamenti, cum grzca
vocabula mulea in his libris, quz ex ufu gra-
ce linguz intelligi non peflunt, ex collatione
cum hebrza lingua, & ex ufu LXX Intespre-
tum facile intellignntur, eruet atque percipi-
et. Id quod docuit Philippus Melanchthon
in Prefatione editionis Scripture Grzce V.
& N. Teftamenti, quz Bafilez 1545 produt,
ubi hzc leguntur: “Urtilitas non afpernanda
»eft, quod, cum fermonem Apoftoli, grace
sicribentes, ex hoc libro (LXX Interpre-
wtum ) fumferint, melius intelligent pondera
_syverborum in Apoftolicis fcriptis, qui attente
wlegent hunc librum.“  Pluribus de hac re
egit



" egit L Pcarfon in przf’auone parznetica editiont
Ty a ‘Cantabrigienfi przmiffa.

Cum igitur tanta eﬁ hujus verfionis an~
tiquitas & utilitas; haud alienum effe videtur,
“in ejus origines diligenter inquirere. . Multi
quidem, iique do@iflimi viri hoc caput jam
fepe tradtarunt, & quidem tanta erudition,
follertia & ingenii acumine ;- ut temeritatis fa-
cile argni poﬁzt, qui poft tot' virorum eru-~
ditiflimorum curas, . eandem rem repetere
aufus fuerit: attamen non dubitavimus, quz-~
dam de hujus verfionis origine proferre, que,
_ etfi haud nova cuiquam videri poterunt, nobis
quidem non plane indigna vifa funt, que'ju-
dicio aliorum fubjiceremus.  Conftituimus
autem’ea tantum proferre, que ad originem
verfionis Alexandrine, que LXX Interpre-
tum dicitur, pertinent. Ne vero temere
judicafemus de hacre, ’primum ea artulimus,
que de origine hujus verfionis tradiderunt an-
thm, Arxfta:as, Jofephus, Phllo Juftinus,
Eprhamus, Eulebius, Hieronymus, & qua
de' hac re judicarunt ii, qui his noftris fere
temporibus de verfione Alexandrina bene me--
-riti funt: deinde adjecimus ei, quz nobis
de origine hujus verhoms videbantur veri-
fimilia, - '

Si

N
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Si quidem Ariftez, qui feripfit de legis
diving ex bebraica lingua in grecam translatione
per feptuaginta interpretes falla, ad Philocra-
tem fratrem, autoritas nobis videatur tanta,
ut nefas efle putemus, de cjus fide hiftorica .
dubitare; nulla poterit efle dubitatio de ori-
gine interpretationis Alexandrine. TIs enim
adeo nomina fingula illorum interprerum,
quos contendit e fingula tribu eleGos ad re- -
gem efle miffos, . memoriz prodidit, Sed ne
incerta fide feramur, res ipfa poftular, ut
paucis repetamus, que Ariftzas de hac ver-
fione ejusque origine tradidit, -uc intelliga-
mus, quid de omni hac re ftatuendum ﬁt
Demetrius Phalereus lgltur ita rem refert -
Ariftzas in Epiftola ifta; interrogatus a rege
Ptolemzo Philadelpho, Ariftza ipfo prafente,
quotnam myriades librorum collegiffer, re-

fpondit, viginti myriades (200,000 fed fe
daturum operam, ut brevi tempore quinqua-
ginta myriadum numerus 1mpleatur. Cum
librorum Hebrzorum quoque, qui ob leges;
quas continerent, digni eflent, ut in biblio-
theca regia reponerentur, regi feciflec men-
tionem; rex Philadelphus ei.przcepit, ut eos
libros compararet; &, quoniam lingua igno-
ta effent fcripti, uti Demetrius dixerat, pol-
licitus eft, fe de ea re ad pontificem Judzo- °
rum effe {cripturum.  Ariftzas, qui hec om-
: nia

~
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nia prefens audiverat, adiit deinde regem,
precatus, ut, quos Judzos pater Prolemzus
Lag1 in fervitutem redegiffer, liberaret, quod
eis effer idem Deus, quem rex coleret ipfe;
quod idem Deus, creator omnium rerum &
gubernator, qui illis dediffer leges, regem
ipfum, ejusque regnim curaret & bemgnus
fervaret. Hujus Dei caufa, qui a Judeis pie
coleretur, Aegyptiis autem Jovis nomine ca-
lendus haberetur, Judwis libertatem redde-
ret. Rex, cum audiviffet, decem effe capti-
vorum myriades, 'fub menfa bene exhilaratus,
libertatem conceflit non folum illis captivis,
qui in regia poteftate erant; fed iis quoque,
qui privatis ferviebant; atque dominis eorum
.pro fingulis corporibus viginti drachmas fe.
foluturum promific.  Ita‘impendic ultra qua-
dringenta talenta.  Quafi vero hic tantus
-fumtus ne fatis magnus quidem fuiffer, rex
omnes Judzos, inde ab Alexandri tempori-
bus in Aegyptiorum fervitutem redatos, in
libertatem redimendos conftituit, atque {ol-
-vit pro libertate eorum ultra fsxcenta &
fexaginta talenta.

\

Quibus omnibus pera&xs, rex Demetri-
um juffit de curanda librorum iftorum trans-
latione libellum, pro more in aula ufitaro, fibi
- offerre. Iraque epiftola Demetrii Phalerei ad

Ptole-
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Ptolemzum regem apud cundem Ariftzam le-
gitur, in qua Athenienfis ille fuadet regi, ut
agat per licceras cum fummo Pontifice Hiero-
folymltano, ut is mittat regi libros Hebrzo-
rum facros diligenter defcriptos, & viros pro-
bos, atque legis Judaice peritos, fenos e fin-
gula tribu, ad verfionem horum librorum di-
vinitus {criptorum curandam, perficiendamque.
Rex igitur legatos ad Eleazarum fummum
pontificem Judzorum atque Synedrium mag-
num, quod erat Hierofolymis, mifit Andream,
primum corporis cuftodem, & Arifteam ipfum,
viros magnis honoribus ornatos, qui munera
vere regia & talenta argenti centum in facrifi-
cia expendenda, cum epiftola regis, Eleazaro
traderent.  Qua in epiftola rex facit mentio-
nem Judzorum redemtorum, pietatis fuz in
Deum, & verfionis librorum Hebrzorum fa-
ciende, ad quam curandam interpretes e fin-
gola tribu fenos fibi mitti poftular, Hoc
enim fibi magne gloriz futurumeffe. Sum-
mus pontifex infig igni hac regis in Judzos be-
neficentia & liberalitate captus, legatos regios
liberaliffime excepit, eosque edocuit omnia,
quz pertinebant ad templum "Hierofolymita-
num, ad res facras, per facerdotes procuran-
das, & ad omnem cultum divinum ex lege
Mofaica inftitutum,  Eleazarum pontiﬁcem
mducxt differentem de praceptis illis in lege

Mofzi-
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Mofaica traditis, que pertinent ad cultum
unius Dei, ad idololatriam- fugxendam refpy-
endamque, ad cibos puros & impuros, & quae
- funt reliqua., Diferte dicit, Eleazarum do-
cuiffe, alios omnes homines, przter Judzos,
tanta laborare ftultitia & perverfitate, ut mul-
tos Deos habeant & colant; & mulea -addie,
quibus ftultitia religionis gentilis & idolola-
triz intelligitur.  Legati tandem cum codice
facro, litteris aureis {cripto, atque feptuagin-
ta duobus, e fingulis duodecim tribubus
electis ex pxmfcupto 1eg15, interpretibus, qui,
pro perita fua legum divinarum & fcientia
utriusque lingue ampliflima, libros facros
‘greece verterent, a pontifice fupt dimiffi. His
fimul tradiderat litteras ad regem perferen-
das, in quibus juftas ei agebat gratias, Inter-
pretes a fumimo pontifice miifos Prolemzus
mira benevolentia recepit. Nam eodem ad-
huc die, quo Alexandriam venerant, contra
morém regium, quo legati, vel a quovis rege
“miffi, ante diem trigefimum in aulam non ad-
mittebantur, ad regem funt evocati, Rex
{an&itatem librorum divirorum ita eft admira--
. tus, ut mte1p1et1bus feptles BEOTHUYHORS MAg-
nas ageret gratias, - fed majores eis, a quibus
effent mifli, & maximas Deo, cujus hzc ef-
fent oracula. Simul effudit lacrymas, tdn-
quam de re lztifima, hunc diem, per totam
vitam,
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vitam, fibi folemnem & gloriofum fore, prz-
dicans. = Per dies feprem epulas inftituit
fplendidiffimas, in quibus quotidie denis in-
terpretibus totidem quaftiones e philofopho-
rum & politicorum difciplinis petitas, exempli
gratia, quomodo amicos finceros fibi compa-
rare poffet, qua rarione in quavis re agendum
effet, & alia hujusmodi, propofuit, Ad quas
cum fapientiffime refpondiffent, omnes, rex
atque amici recondiram eorum fapientiam &
pietatem in Deum funt admirati. Tribus die-
bus, poft convivia illa, otio datis, in Pharum
infulam, non procul ab urbe Alexandria fi-
tam, & quidem in =des fplendide exflruftas,
‘& ab omni tumultu ftrepituque remotas, ubi
opus ipfum perficerent, interpretes per De-
metrium deduci juffit.  Singulo tria talenta
cum fervo, qui appareret, funt dono data.
Quotidie magna diei parte in opere ipfo con-
" {umta, redire folebantin urbem, ut regem
{alutarent: cum vero interdum res gravior
incidiffet, ut, qua ratione loci difficiliores ef=
fent -vertendi, omnes convenerunt. ‘I'oto
tandem opere intra duos & feptuaginta dies
confefto, & abfoluto, regi exemplum elegan-~
tiffime & nitidiffime defc1 iptum exhlbuerunt.
Rex igitur hanc verfionem coram omnibus,
in conuentu multorum Aegyptiorum & Judz-
orum, prelegi juffit, Ut autem hxc -inter-
pre-~,
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" pretatio, quam omnes obftupefacti admiraban-
tur, integra.& pura fervaretur, eum, qui vel
addendo, vel detrahendo quidquam in toto
hoc opere adulteraret, diris devoverunt, Rex
fummopere admiratus fanétitatem librorum &
fapientiam legum' divinarum, hos libros, fum-
ma' cum diligentia caftos & integros confer-
vari, atque in bibliotheca Alexandrina reponi
juflit.. Interpretes autem, munificentia tanto
rege digna, donatos ad Eleazaium remifit.

Ita quidem Ariftzas hanc rem enarravit.
Quz narratio, num fit fatis cerra & fide digna,
uti tamen quibusdam eft vifum, nec ne, pau-
cis eft difpiciendum. Liceat igitur dubitario-

nes quasdam, tum ad Demetrium Phalereum, .

qui Ptolemzo Philadelpho regi auctor fuafor-
que verfionis. faciende fuiffe dicitur, tum ad
regem Prolemzum Philadeiphum, tum ad
Ariftzam, epiftolz auctorem pertinentes, fub-
‘Jungere. '

Demetrius Phalereus igitur primus di-

citur fuafifle regi Ptolemzo-Philadelpho gra-

cam verfionem- librorum Hebrzorum: quod
- confilium regi ita, Ariftza tefte, placuit, ut
ingentes propterea fumtus facere haud dubi-
taret. Id quod hiftoriz monumentis plane
repugnare videtur. Quod ut facilius incelli-

. . gatur;
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gatur, paucis hiftorian illius Demetrii repe-

tamus. Demetrius, cum rempublicam Athe-

nienfium decem annos, fumma prudentia &

- ®quitate adminiftraffet, atque democratiam

non modo non fuftulifiet, fed eam, uti Stra- _
bo I. IX. docet, meliorem reddidiffet, tanta-

que apud fuos floruiffet gratia, ut CCCLX.

ftatuas ipfi erigerent; ab Antigono & Deme-
trio Poliorceta patria ejeGusy ad Ptolemzum
Sotera f. Lagi filium, confugit. Is eum tan-
ta benignitate excepit, tantisque beneficiis
cumulavit, ut ei ab intimis fere confiliis effet,
" atque rex ejus opera in rebus graviflimis,
perpetuo- uteretur.- Cum vero eruditione
& prudentia zquales fuos fuperaret, eodem
Prolemzo Sotereregnante, qui eum, Aeliano in
Var. Hifte. 1. 3, ¢, 17. tefte, legibus feribundis
prafecerat, bibliothecam Alexandrinam cu-
rafle, eidemque regi verfionem librorum fa-
crorum Hebrzorum fuafiffe videtur, Rex
enim ille Prolemzus primus tanto flagrabat
librorum bonorum amore, ut libris undique
congeftis, bibliothecam Alexandriz conflitu~
tam, augeret & ornaret. Incredibile fere eft,,
quantos fumtus ipfe, atque fucceflores ejus
in imperio, fecerint in libris conquirendis,
Ita petiic Proleinzus Evergetes-ab Athenien-
fibus, ut Acnpta Sophoclis, Euripidis & Ae--

{chyli fibi mltterent, quos Jibros elecranuﬂlme
de-~



e— ' 21

defcriptos, retentis illis' libris avthenticis,
cum dono quindecim talentorum, eis remi-
fit. Demetrium Phalereum igitur regi Pto-
lemzo Primo, feu Lagi filio, cum av)ud eum
plurimum’ valuerit gratia, -fuafiffe verf onem
facrorum librorum curandam, ‘non eft quod
dubitemus,

Eundem vero. filio ejus Phlladelpho au-
~Qorem fuiffe legationis ad Judeos de hac re
mittendz, repugnare videtur illis, que Laér-
tius in vitis philofophorum L V. c. 5. n.-8.
de eo retulit, Is enim tradidit, auGore Her-
‘mippo Smyrnzo, qui Ptolemzi Evergeta tem-
'poubus philofophicam hiftoriam fcup{' t, De-
metrium fuifle Ptolemzo Philadelpho exofum,
quod Ptolemzo patri fuaferat, ne Philadel-
phum filiis Eurydices, quippe majoribus nata,
~ injufte preferret, eique traderet regiam po-
teftatem: Demetrium Phalereum propterea
ftatim poft Prolemzi Lagi mortem, juflu Phi-
ladelphi, in carcerem conje@um, ibique,
quoad certi qmd de illo ftatuiffet, affervarum, -
fed tandem afpide ad corpus admota, vita effe
* privatum.  v. Cicero pro Rabirio Poftumo
¢ IX. Ifto igitur tempore, “quo hzc omnia
accidiffe narrar Ariftzas, Demetrius, nifi jam
vita privatus, faltem in cuftodiam conjeGus
erat, = ' S
Neque



- Neque etiam libellus ifte, quem Deme-
trius Phalereus regi Prolemzo obtuliffe dici-
tur, fatis convenire videtur philofopho gen- -
tili. Ita enim in epiftola ifta de libris Hebrz-
orum facris loquitur, ut facile intelligi poflit,
auftorem hujus epiftole fuiffe hominem Judai-
cis facris addiGum, nequaquam vero genti-
lem. Tantam enim horum librorum prodit
reverentiam, ut ne dubitet quidem addere,
divinitus eos effe feriptos.  Id quod Deme-
trivs, qui, quod lingua hebraica ipfi plane
erat ignota, -libros hos ne legere quidem po-
tuerat, nullo modo dicere potuit, Itaque ne-
mo facile credere poteft, philofophum hunc
Athenienfem tanto horum librorum ftudio
fuifle abreptum, - ut regi fuaferit, legatos mit-
tere ad pontificem Hierofolymjtanum, & hu-
jus verfionis caufa tantos facere fumtus.

l Quod autem attinet ad ea, que Arifte-
as de rege Prolem=zo ipfo tradidit, facile po-
teft intelligi, ea omnia a Judzo, patriis mori-
bus dedito, effe confita, atque plane abhor-
rere a_perfona regis Aegypti, Nam fi ea
omnia eflent vera, quz apud Ariftzam legun-
tur, Prolemzus rex, id quod nemo unquam
contendere aufus eft, non gentilis, fed Judz-
us habendus effet. Quis enim perfuaderi fibi *
patiatur, regem, precibus Ariftzz, veri Dei

nomi-
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“nomine ipfum oblecrantis, ita effe motum,
ut decem myriades .captivorum illico liberos
‘mitteret? Quafi hzc res fuilfet ne quidem
digna, de qua amicos confuleret rex, addidit
~ audlor iftius fabule, regem fub menfa, bene
exhilaratuin, amicis ne quldem adhibitis, &
in confilium convocatis, cenftituiffe, preci-
bus iftis obfequi. Qua confilia de rebus tan-
tis, fi Prolemzus temere, inter epulas iniiffet,
fane omnium regum impridentiffimus fuiffer.
Idem quoque de fumribus a rege, Judzorum
e captivitate & fervitute redimendorum caufa
fadtis, dicendum videtur.
Mirum fane effet, regem, ab inftitutis
Mofaicis plane alienum, qui libros Judzorum
facros ne cognoviffer quidem, tantos fecifle
fumtus, eo conﬁuo, ut a Judzis, quibus pe-
riculofiffimum fuiffer, regi, quod petiiflet,
denegare, libros eorum facros cum interpre-
tibus idoneis impetraret. H=zc antem regis
liberalitas, "ex Ariftzz fententia, fuit tanta,
ut rex, vel omninm, in toto orbe terrarum
ditiflimus, atque librorum conquirendorum
- avidiflimus, propter illos libros tantos fum-
tus facere dubitaverit. Nemo, nifi czca cre-
dulitate feratur, credere poteut, regem, ve-
re religionis - expertem, - qui 2 cultu Jehove
effec alienus, reverentia veri Dei duGum at-

‘ - que
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que motum, tanta liberalitate, tantisque be~
neficiis Judzos ornafle & cumulaffe, uti qui-
dém Ariftzas narrat. ‘
Epiftola autem, ~ quam rex ad Eleaza-

rum f{cripfiffe fingitur, fatis prodit au®torem
Judeum, nequaquam regem gentilem. - Ut
pratereamus filentio, quod jam alii monue-~
runt, litteras Demetrii, Ptolemzi & Eleazari
~una eademque dicendi ratione {i ftylo effe
feriptas, ad quod Tfaacus Voflius refpondit;
{criptores” non folere ipfa verba ad unguem
exhibere; de epiftole hujus argumento, ab
homine gentili plane abhorrente, pauca tan-
. tummodo dicamus, Rex in ea ita de libris
Hebrzorum verba facit, ut fere credas, eum
de infpiratione eorum divina, de caltu veri
Dei atque divina autoritare Mofis fuiffe cer-
tum. Mentione enim faa de liberatione-
Judzorum captivorum, rex dicit, fe velle
libros eorum facros, hebraica lingua feripros,
in grecam transverfos, -in bibliotheca fua,
una cum aliis libris reponere; qua quidem re
magnam fibi acceffuram gloriam,  Se igitur
petere ab illo pontifice, ut ele&i e fingula
tribu feni viri, =tate proveéti, legis atque
utriusque linguz periti,” fibi mitcerentnr.
Num vero rex difcipline Mofaicz expers,
~atque, uti omnes Aegyptii, idololatra,- tan-
N tam
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tarn gloriam hac librorum Hebrzorum verfio-

ne {ibi accefluram fperdverit? Eadem difficul-
tate laborant, quz de duodecim tribubus gen-

bi viros mitti poftalar, dicuntur. Ifto enim
rtempore, cum lfraelite feceflionem fecerant a
Judeis, quomodo e fingula tribu feni ad re~
gem mitti potuerunt? Nam poft reditum e
Babylonia, Jud=i Hraelitis ita erant invifi &
infefti, tantoquc -odio exacerbati, ut in ifta
animorum diflenfione, ‘res fuiffet Pontifici dif-
ficillima, interpretes, e fingula tribu eleGos,
librorum facrorum caufa, ad regem mittere.
Haud igitur temerarii juadicis efle videtur, ea
omnia, quz de feptuaginta duobus interpre-
‘tibus, e fingulis tribubus ele@is traduntur i in
Anf’ca:ae hbello, rejicere & fpernere,

_ Quod autem nomina iftorum virorum
fingula ab audtore illo adje@ta funt, id fadum
eft, quo verifimiliora rehqua omnia videren-
tur. Neque res potuit effe difficilis, nomina
ﬁngere, in re plane fifta.

;Ejusmodi quoque funt ca, quz de Pto-
lemei pietate et reverentia veri Dei, qua rex
motus omnem hanc rem fufcepific dicitur, ab
aultore ifto incerto traduntir. Ea omnia re-
dolent . vanitatem & jaltantiam 'Judaicam.
B Rex

- tis Ifraelitice, e quibus fingulis, rex fenos fi-"
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Rex enim ifte facris gentilium addiGtus, & re-
ligionis divine, a Mofe traditz, plane’igna-
rus, libros Hebrzorum facros, quos ne lege-
rat quidem, tanto honore nullo modo exci-
pere potuiffe videtur; gnanto quidem.id fa-
dum efle, jafator ifte Judaicus pradicat,
Tam vero libri ifti, fi qmdem fidem habeas A-
riftez, regi tanta veneratione digni effe vide-
bantur, ut rex fepties TeoaKuYyT LS MAgnas le-
gatis gratias ageret, fed majores eis, a quibus
effent mifli, & maximas Deo, cujus hzc ef~
{ent oracula. Qua: omnia, - fi e moribus re-
gum Aegyptiorum dijudicantur, atque fpe-
&antur, non folum mira, fed incredibilia pla-
ne, atque fidta effe videntur, Illud enim ge-
nus reverentiz & obfervantiz regibus quidem
deferebatur; nunquam autem a rege-homini-
bus privatis, vel amiciffimis atque conjundif=
fimis, habitum effe legimus. Deinde rex ip-
e loquens indacitur ab Ariftza, ita, ut ipfe
fere hos libros facros coluiffe videatur. Id-
quod nullo modo cum hiftoriz monumentis
couciliari poteft, immo ne cum Ariftzz nar-
ratione ipfa quidem. Is enim ipfe dicit, re-
gem fuiffe harum rerum plane ignarum, adeo-
que primum a Demetrio edoftum, Hebrzis.
effe libros facros, quos judicaret dignos, qui in
grazcam linguam translati, in bibliotheca regia

reconderentur. Quis itaque perfuaderi fibi
‘ pati~

’
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patiatur, regem gentilem libros facros gentis
Judaicz, ab omnibus fere fpretz & contemtz,
tanquam oracula divina effe veneratum! Rex
autem, Ariftza tefle, admiratione horum libro-
rum ita captus eft, ut gaudio plenus lacrymas
effunderet, atque hunc diem per totam vitam
fibi folemnem fore predicaret.  Que, fi vel
rehqua omnia bene coharereént, atque conve-
_nirent in regem gentilem,, fola graVLﬂ' imam
nobis dubitationem de veritate totius hujus
rei injicerent.. = Fieri enim non potuit, ut
rex, difciplina Mofaica nunquam inftitutus,
ita caperetur fan&itate & veneratione horum
. librorum,_ -ut tam honorifice de his libris, eo-
rumque auftore ftatueret, adeoque, quo te-
ftatior effet hujus rei memoria, diem hunc
perpetuo folemnem efle juberet. Hac plane
abfunt a moribus Ptolemei Philadelphi, alio-
- rumque regum Aegyptiorum, atque produnt .
ingenium Judaicum. Id quod inprimis e
quzftionibus illis, a rege legatis propofitis,
intelligitur.  Qne autem de: epulis regiis,
“quibus interpretes excepti dicuntur, ‘narrat,
inftitutis Aegyptiacis repugnare videntur: id
enim nefas habebatur, ‘ex moribus Aegyptio-
rum & Judzorum, uti patet e Genef; 43, 33.
Ea omnia igitur funt ita comparata, ut,
“fi quis modo legerit, ftatim fentiar, ea efle
nata
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nata ¢ jaQantia Judaica: adeoque non eft,
quod multis in his rebus immoremur.

Ex his omnibus facile intelligitur, aucto-
rem iftius epiftole ad, Philocratem, fuiffe ne-
que gentilem, difcipline Mofaicz expertem,
neque legatum regium, ad Eleazarum Ponti-
ficem Judzorum miffum; fed Judzum, pa-

;triis inftitutis deditiffimum. Mulea enim in
narratione Ariftz® ipfa reperiuntur, etfi non
plane falfa, faltem non verifimilia, qua pro-
dunt {criptorem Judzum, qui, - mira hacce ",
narratione, fan&itatem librorum illorum &

* divinam eorum auforitaten1, . quovis modo,
ftabilire & confirmare conftituit.- Ariftzus
quidem pradicat, fe gentilem regi Ptolémzo
* -dediffe confilium, de Judeis liberandis, redi-
mendisque, adeoque fuiffe inter legatos; fed
quomodo tale confilium amico regio, a Mo-
faica religione alieno in mentem venire po-
tuit? Indmnus fuiffet; cui rex confilia fua
crederet, atgne temerarius, fi tantos fumtus,
regi fuafiffer, horum librorum comparando- -
rum caufa; cum libri ifti, lingua ipfi plane
ignota fcripti, nunquam effent ab eo leéti, ut
adeo de origine eorum divina, atque preftan-
tia, judicare non poffet.  Sed totus libellus,
qui nomen Ariftex pre fe fért, facile prodit
auctorem, dodrina Mofaica formatum & infti-

' . tutum,
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tutum. Nam preter genus fcribendi atque-
omnem orationem Judzo, nequaquam gentili
phxlofopho, convehientem; Jlaudes gentis Ju-
~daice, quam folam reliquos omnes populos,
idololatriz & fuperftitioni deditos, jufta fci-
entia rerum divinarum, atque LUICU. vere ‘di-
vino, longe fuperare docet, ita pradicat, ut
quisque facile featiat, ea omnia non a geatili,
fed Judzo efle fcupta. ,
Ut enim hoc unum afferamus, Ariftzas

in libro ifto, fzpe laudaro, ira expofuir de
templo Hierofolymitano,. de rebus facris
per facerdotes procurandis, atque aliis
ad cultum divinum, ex' preferipto Mofis,
peltmeuubus, ut nemo, nifl judzua, difci-
, plmae patrik pexmﬂimus, ea omnia tanta dili-
gentia' & induftria defcribere potuerit, Quo
magis autem commendet praftantiam legum
Mofalcarum, Eleazarum, fummum pontificem
inducit diflerentem de przceptis in lege Mo- ~
. faica traditis, eorumque fenfu & prx:ﬁanna,
de impuritate & ftultitia idololatriz, & quz
hujus generis funt reliqua, Quid vero
Num Arifteas gentilis, qualis tamen videri
‘voluit, ea, ‘quanquam ex perfona pontificis
 Judzorum, referre aut potuerit, aut volue- .
" rit? Inde igitur intelligitur, Auﬂc:eam, fi qm— ,
dem unquam fuerit in aula regia, non genti-
: Iem,
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lem, fed Judzum fuiffe. "Regem autem Pto-
lemzum confilia Judeorum, licet'eorum opé~
ra in rebus pubhus adminiftrandis ufus fusrit,
tanti feciffe, ut in eorum gratiam tantam pe- -
cuniz vim profunderet, & legationem publice
delegaret, credere, animum inducere non
poflumus. Nemo enim veterum {criprorum -
profanorum ullam de his rebus fecit mentio-
mem. Verum enim vero, fi rex hanc rem
tanti feciffet, quanti Arifteas dicit, fine du-
bio alii quoque fcriprores, & quidem iftis
temporibus 1pﬁs, qmbus tantumopus effet pér-
feGtum, de miro hocregis ftudio atque amore in
libros Hebrzorum facros, quzdam memoriz
mandaflent. * Ex his igitur incelligimus, Ari-
fteam neque fuifle gentilem, qualem fe ipfe
predicat, neque legatum regis ad Eleazarum
miffum; fed Judaam, qui longo tempore
poft, ut gentis fuz laudes celebrarer, hunc
librum,. pia fraude, quam vocant, compoiue-
rit,  Si vero Ariftzas, tempore Prolemzi
Philadelphi, fcrlpﬁﬂ'et hanc epiftolam, Jefus
Siracides, qui tempore Prolemzi Evergete in’
Aegyptum venit, ‘de hac re fine dubio que-
dam attuliffet,. Non enim facile”quis exifti-
maverit, Iefum Siracidem ita ignoraffe res,- a
gente fua geftas, ut hiftoria ifta, de origine
verfionis grece librorum facrorum, fi quidem
ifto tempore quisquam de ea quid audiviffer,
ipflum
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x'pﬁini, -legis Mofaicz peritiflimum, plane fu-
geret. Quodfi ejus zrate Judxi Alexandrini

,easdem origines verfioni Alexandrinz tribuif~

fent, quas Ariftzas: aut mtexpxeubus ipfis in=
fpirationem divinam, uti Philo, adfcripfiffent;
profe@o quzdam de his rebus prologo libri

fui addidiffet. In eo enim paucis differit de--

magna cautione, in vertendo. ex hebraica lin-
gua in grecam, adhibenda, gtque veniam ro-
gat a lectoribus, fi quando videatur vim quo~-
runda_m verborum hebraicorum interpretando
non fatis affecutus effe, Difficillimumenim effe,
fenfum verborum hebraicorum in lingua graca
penitus affequi; idem quoque accidiffe inter-
pretibus librorum facrorum, qui vel ipfi, a
fenfa verborum hebraicorum, in verfione fua
grzca, fepius difcefferint,  Non facile credi-
mus, huncce fcriptorem de grzca verfione ea
fcribere aufum fuifle, fi hiftoriam Ariftzz, de
origine hujus verfionis, cognoviflet, aut ve-
ram habuiffet.  Cum enim interpretes ifti di-
ris eum devoviflent, fecundum Arifteam, qui
unquam aufus fuiffer, detrahendo, vel trans-
ferendo, quidquam in opere illo adulterare;
in fummum odium civium fuorum incidiffec
verbis iftis, fi quidem vera effent, - que tradi-
dit ifte Epiftole aucor, Inde igitur colligi-
gimus, hanc epiftolam, tempore Ptolemwzi

‘Evergetz, five wrate Iefu Siracidis,” nondum

fuifle
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fuiffe feriptam.  Antequam -vero. dicimus,
quomodo fabula ifta, de origine verfionis gre-

ce, enata efle nobis videatur, breviter ea af~ -

feramus, qux Jofephus de ea re retulit.:

Flavius Jofephus, qui hanc Ariftzz fa-
bulam in Antiqq. Judd, L. XIL c. 2; repetit,
dicit, Ariftzam regi Prolemzo ‘inprimis ami-
cum et gratum ob modeftiam; fed Judeis,
nec genere, nec natione, propinquum, peti- -
ifle a rege liberationem Judzorum, & quidem

- eo nomine, quod omnes eflent opificidm Deli,
.qui beneficiis delettaretur.  Deinde reliqua
omnia, quez pertinent ad originem hujus ver-
fionis, ita refert, uti leguntur in Epiftola Ari-
ftzz, nifi quod ab eo difcedat in conflituen~
do pretio redemtionis, pro fingulo captivo,
a rege foluto.. Arifteas enim dicit, regem,
pro fingulis corporibus, vicenas drachmas 10l+
vifle, atque ita ultra quadringenta talenta im-~
pendiffe.  Jofephus vero docet, CXX drach-
mas pro fingulo effe datas. Neque tamen™
rationes jufte confecit: nam cum ifta pecunie
fumma longe major efle deberet, nihilominus,
uti Arifbzas tradiderat, fumeus illos quadrin-
gentorum talentorum fuifle adjecit.  Quodfi
Jofephus numerum vicenarum drachmarumim-
mutavit propterea, ut ita efficerer pondus tri-
giata ficlorum, quod ex inflitito Mofaico pro

fingu-~

\
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fingulo fervo erat folvendum; e przcipitantia-
et feftinatione faum efle videtur, ut muitatio-
* pis faGz immemor, rationes non jufte fubdu=
ceret, . Si vero alius quidam Jofephum inter- .
polaverit, eadem forfitan ex caufa; non adeo
mirumeft, ralem errorem in rationibus confi-
ciendis effe commiffum. Jofephus igitur ea-
dem tradxdxt, quz Ariftzas. Id quod nemini
mirum eﬁepoteﬂ quod in omni hac relatione
au&oritatem iftius Ariftzz fecutus eft. Ma-
gna quidem cum oftentatione jadtat Antiqq..
Judd. 1. VIIL c: 2. quanra fide {cripferit hitto-
riam gentis fuz, atque diferte predicar, fe vel-
le leGtores pro comperto habere, {ibiin.animo.
fuiffe, nihil preter veritatem dicere, atque fe,
certis indiciis, demonftrare pofle veritatem o-
mnium- rerum, quas tradidiffer: num vero
.hzc ja@antia tanti nobis videri debear, ut
nullo modo de veritate-earwn refum, quas de
‘Ariftza retuli, dubitare nobis liceat,” facile
poterit-dijudicari, cum omnia, quz de greca
verfione tradidit, ex ipfo Ariftez libro de-
promta fint; uti facile patet, {i Arifteam cum
.Jofephi narratione ipfe contuleris.- Nam ex
iis, quz Jofephus de Ariftza narrat, necefla-
rio colligitur, eum fuifle omnium philofopho- .
rum, quorum quidem memoria ad noftra tem-
pora pervenit, ~ fapientiffimum, qui Socratem,
Platonem et reliquos -omnes fapientia et re-
' rym



rum divinarum intelligentia longe fuperaret;
aut, uti veritati magis convenit; Jud=zum,
qui, ut genti atque legi fuz majorem audtori-
tatem conciliaret et dignitatem, atque omnem
de fide fua dubitandi caufam precideret; fe
gentilem, praftantia et fapientia illorum libro- -
rum captum profiteretur, . Neminem autem
latere poteft, Judwzos fxpius pia fraude ufos,
vel vanitatis caufa, ‘fabulas confinxiffe, quibus
demonfh'axent, quam infigni benignitate,
quantisque beneficiis a Deo effent ornati, - Ita
Jofephus, qui tanta jactantia fidem hiftoriz-
. fu= laudat, non dubitavit, illam de Aléxan-
dro M., Jadduam, fummum pontificem, vere-
rante, fabulam, reliquis f{criptoribus plane ig-
notam, referre Archzol. I. XI, c. 8. Non
eft itaque, quod Jofephi audoritate quis uta-
tur ad fidem Ariftez, quem Jofephus diligen-"
ter fecutus eft, confirmandam et ftabiliendam.

* Is enim Judzus, ut patriis legibus.atque
cultui divino, a Mofe tradito, majorem con-
ciliarer apud exteros- au@oritatem & glori-

am;  que de origine fan&ta & divina hujus - |

verfionis a popularibus fuis tradebantur,” af-
ferre, & fuis laudibus ornare, non dubitavit:

. Qua vero Philo ], II. de vita Mofis p.
‘658 edic, Francoﬁug, a, 169x. de hac transla-
- tione
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" tione miemoriz prodidit, longe" difcedunt zb
epiftola Ariftzz & relatione Jofephl. Quz
de’hac re retulit, hzc ferefunt. Ptolemzus..
\Philadelphus, ‘inquit-Philo, captus noftrz le~
gis (s vopoJearns yuwy) amore & defiderio,
'legem in grecam linguam .transfer endam cu-
ravit; Iegatxs de ea re miflis ad Judzorum
pontificem, qui peterent, ut legis interpretes
~initteret regi.,  Pontifex igitur dodiflimos ex
Hebrexs, preter patrias littefas, gracis quo-
que ' eruditos mifit, .qui leges divinitus ac-
ceptas interpretarentur. Qui 1nte1pretes, a
- tege benigniflime excepti & epulis regiis ad-
. hibiti, fapientia illa, qua ad omnes a rege
propofitas quaftiones 1efponderant, ita ei fe
probarunt, ut horum viforum do&rinam di-.
-vinam admiraretur: Ut opus ipfum; ad quod
conficiendum miffi fueraut, eo facilius perfi-
- cerent, in infulam Pharam, ab omni frrepicu .
atque tamultu urbano, remotam dedui funt.
Ibi interpretationem librorum facrorum, nu- -
mine divino’ correpti, ita compofuerunt, ut
non alu aha, fed omnes ad verbum eadem,
quafi quopiam fingulis diGante, fcriberent.
Nam jra exadte conueénerunt -interpretes -in
“teddendis fingulis vocabulis, ut”interpretatio
unius ejusdemque hominis_opus effe videre-
~tur,  Cujus rei memoria, quo-diutius ferva-
retur, ]udacx & Aegyptu Judaizantes annuum .
' . . feﬁum,
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feftum, quo Deo gratias agerent, quod ipfis
tantum’ exhibuiffet beneﬁcxum, in infula Pha-
ro ad littus, fub tentoriis, inftituerunt.
Multa igitur, que fidem Arifte= incer-
tam reddunt, & infringunt, a Philone filentio
“ funt pretermiffa, fed alia addita repermntur,
quz abfunt ab Ariftza, Quz enim fupra jam

attulimus de Ariftea ipfo, regi amico & gra-

to, de Demetrio Phalereo, auftore hujus-rei
& fuafore, de redemtione Judzorum captivo-
rum, de fumribus in hanc rem fa&is, de in~
gentibus -illis donis in templo Hierofolymita-
no offerendis & dicandis, de codice aureis

fitteris {cripto, de numero LXX Interpretum} _

ca omnia apud Philonem funt omiffa: id quod
fortnito factum effe non viderur. Nam, fi
- Philo ea traditione patria aceepiffet,, non eft,
"quod dubitemus, eum confilio & data opera
hazc omnia -haud negleGurum fuiffe, - Nam
alia quoque addit, quz apud Ariftzam non

leguntur. Ita docet, fingulum interpretem .

fingulam verfionem, tam parum ab alterius
translatione difcrepantem, feripfiffe, ut -hoc
. opus, quafi quopiam diQante, a fingulo-inter-
prete pera&tum videretur, ‘Cujus infpiratio-
nis divine memoria, ut perpetuo recoleretur;

";,,:5, feftum illnd folemne efle inftitutum in infula

ilaro. Quaa dwexﬁtas non cafu aut fortmto

repe- -
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‘veperiri videtur.  -Quid enim impediviffet

Philonem, quominus eadem omnia referret,
fi ea accepiffer fama & traditione? 1lla enim

- non propterea omififfe videri poteft, quod
ipfi vifa fuerint fide non fatis digha, aut nimis

miraculofa: - nam qui fieri potuiffet, ut hac
‘enarraret -haud minus infolita & mira? Hinc
igitur colligi pofie videtur, velillam epifto-
lam Ariftzz, Philonis tempore nondum fuiffe -
{criptam & evnlgatam; vel ignotam penitus, .
nec unquami a Philone vifam. ~ Philonis inge-
nium non abhorrebat ab ejusmodi figmentis,
quale hoc eft.  Si unquam epiftolam illam vi-
diflet, eam procul dubio effet fecutus, faltem
de ea mentionem feciffer. Quod cum nullibi
ab eo faum effe conftat, neceffe eft; eum ne
fama quidem quidquam hujusf rei accepiffe.

Ne autem temere de his rebus. judicafle
v1dearnur, addenda nobis videntur, quz Chri-
ftiani feriprores ecclefiaftici, Iuftinus Martyr,
Irenzus, Eufebius, Epiphanius de his rebus
memoriz prodlderunt.

Iuftinus Martyr in Cohortatione ad gen-
tes non folum contendit, hanc verfionem jul~
fu & au@oritate regis Prolemzi efle faamy

fed- auget quoque atque exornat hanc traditi-

onem noyis miraculis, Refert itaque, quo
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~interpretgs fingulos fingulis cellis fuiffe con-
clufos, & fi nouhs fingulum fervum a rege fu-
iffe datum, qui. non iolum illis prafto effet,
& appareret, fed curaret quoque,. ne alter
cum altero de verfione 1p[a COlloqueretur.'
LXXII exempla tatius legis inter .iftos inter-
pretes fuiffe diftributa, ur adeo quisque fine
ope & confilio alterius verfionen: fuam con~
fcrxpfeut. Nihilo fecius totum opus ab iis fin-
gulis ita effe perfeéium, ut ne minima quidem
reperiretur difcrepantia, ‘fed verbum verbo
refponderet... Qua re regem effe motum, ut
divinum in hoc interpretum confenfu miracu-
Jum aghofceret & veneraretur, Et ut rei fi-
dem adderet, adjecit, fe ipfum vidiffe & fpe-
&afle Alexandriz has cellulas, in quibus fe-
clufi fuiffent ifti vi divina inftrud, interpre-
. tes. Ipfe enim addit: hzc non ut fabulam,
- neque ut confitam hiftoriam renuntiamus, fed
qui ipfi Alexandrie fuimus, & veftigia do--

munculorum apud Pharum adhuc xehqua vidi-

mus; & ab incolis, qui res patrias a majori-

bus fibi traditas acceperunt, audivimus, ea

"commemoramus.  Ipfe igitur ‘vidit veftigia
cellularum, in qulbus, _e traditione vulgl, fe-

clufi fuiffe intérpretes dicebantur. Quanrincer-
ta autem & fluxa fit vulgi traditio, non folum -

in rebus antiquis et prifcis, memoriz poftero--

rum traditis, fed vel adeo in. us, quz in re-

.. : centi-



centi omnium fune memoria, nemo eft, qui
ignoret. Nam fabule aniles tanta fiducia
vulgo traduntur, ut, fi iis fidem habueris,
quavis inde demonftrare queas. JIra facile fi-
eri potuit, uc Tuftino, qui feculé poft Chri-
ftum natum fecundo, medio fere, hzc veftigi-
gia domunculorum fpecabat; quorundam z-
d1ﬁc1orum rudera pro veftigiis ittarum cellula-.
" rum venditarentur, Nam ifto tempore pleris-
,que Judeis Alexandrinis fabula, de miraculo~
fa origine verfionis grzcz,. erat nota; hinc
mirum effe -non poteft, quod monftraverint
quoque locum, quo hzc translatio facta eflfe
diceretur. - Ceterum non videtur filentio
praetereundum effe, quod idem Iuftinus in A-
pologia I, ( Edit. Thalemanni p, 28. § 38 )
tradidits.  Ptolemzum regem Aegypti mififle
leaatos ad Herodem, regem Judzorum, ut fi-
bi mitterentur libri prophetarum. Herodern
igitur ei’ mififfe illos libros hebraica lingua
fcriptos. Quos, cum Aegyptii, litterarum
hebraicarum ignari, .non intelligerent, Tegem
denuo per legatos petiiffe ab Herode, ut de-
_ legaret viros peritos ; qui hebraica transfer-
rent in grecam linguam.  Quapropter fue-
runt, qui putarent, libros Veteris Tcftamen-
~ ti propheticos & Pfalmos, fub Herode rege -
demum, translatos in grecum idioma fuifle,
ut Francifcus Junius, & Samuel Petitus.
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Juftinum vero non folum de libris prophetzcxs,' .
fed de toto librorum facrorum codice locutim
effe, ex toto ifto loco facile intelligitur, Ne -
igitur Juftinum pudendi Ougayeovizus accufe-
'mus, placet Thalemanni conjeftura, vocem
Hewdns poft Beoidevs, efle hzvum librario-
rum, vel eam ex margine irrepfiffe, Nam
Pontifex quoque rex dici poterat.

Jam ex his intellirritur, ]ufﬁnum non folum
Ariftzam, fed Philonem quoque effe fecutum,
atque ex utriusque traditione omnem hiftori-
am fuam de hac re confinxifle. - Qui cum
apud fcriptores chriftianos ‘plurimum auctori-
tate valerer, reliqui quoque {criprores eccle-
fiaftici, qui de hac re mentionem fecerunt;
ipfum funt fecuti, & fabulam hanc, ut fieri
{olet, exornarunt novis commentis.

Juftinum deinde fecutus eft Trenzus,
qui libro Ill. contra hzrefes, Eufebio in hi-
for. ecclefiaft, 1, V. c. 8 tefte, de hac re
ita expofuit: Cum Macedones adhuc Afiam
ténerent, Prolemzus, Lagi filius bibliothe-
cam, quam Alexandriz exftruxerat, omnium
gentium libris, quotquot le@ digni effent,
exornare contendens, petiit ab Hierofolymi--
tanis, ut ipforum libros facros, in grecum
fermonem translates, fibi mitterent, At illi,

" ' quos
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qnos habebant facrarum litterarum & utrius- -
que linguz peritiffimos, feptuaginta feniores,
“ad Prolema‘um miferunt, ejus voluntari fatis-
faduvos. Ptolemeus, cum fi qgulorum {eor-
fim peuculum f'!cere vellet, verltus, ne forte
dedita opera veritatem fcuptur&: mterpreta-
tione fua occulrarent, feclufos a fe invicem;
eandem omnes f{cripturam interpretari juflit:
1dque in omnibus libris fecit.

Poftea, cum ommes ﬁmui conveniffent
apud Ptolemzum, ac verfiones fuas inter fé
contuliffent; laudes Dei funt celebratz, atque
fcnpturas has vere divinas efle, compertum
eft.  Quippe omnes cunfta, a capite ad cal-
cem, iisdem dictionibus ac vocabulis ‘expref~
ferant; adeo, utipfy, qui aderant, gentiles,
afflaru divino converfas effe fcrlptmas, agno-
ﬁ.erent.

Hec refert Eufebius, loco citato, ex I-
renxzo. Irenzus igitur, omiflis iis, quz in
Ariftza de fumcxbus iftis ingentibus, de libera~
tione captivorum Judzorum leguntur; vefti-
gia Tuftini premit-atque Philonis, & Seomveu-
sigy iftorum interpretum confirmat.  Nam
cum Apoﬁoli & Jefus ipfe loca Vereris Tefta-
menti, e verfione grca, allegaffent, quod ea
fumma apud Judxos iftorum remporum flore-

hat
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bat auQorirate; primis rei Chriftianz feculis
B placulum fere effe videbatur, de divina mfpl—
ratione interpretum grecorum dubitare.  In-
terpretes quidem, uti Juftinus docuerat, fe-
paratos atque feclafos in fingulis cellulis libros _
facros transtulifle, afferere non dubitavir, fed
non conatus eft, novis miraculis rem exornare,

His- addenda vifa funt, quz Eufebius,
Pamphili amicus, Czfarex Epifcopus de hac re
commemoravit. Permultis locis, verum obi-
ter tantum, de verfione Alexandrina differit
Eufebius; que quidem fingula proferre, alie-
pum foret ab inftituto noftro: itaque quz-
dam tantummodo aﬁ'eramus.

" In Demonﬂrat. Evangel. L. VIIL p 393.
<. det. Colonienf. hzc leguntur: poft Oni-
am fufcepit principatum (mter ]udaaOS) pon-
tifex Eleazarus, fub quo LXX viri, divinas h
mrerpretau funt feripturas, easque in Alexan-
drinis bibliothecis repofuerunt. Locus claffi-
cus autem de hac interpretatjone apud Eufe-
‘bium eft in Praparat, Evangel. L. VIII, ¢, 1-5.
ubi omnem iftam hiftoriam ex Ariftza repetit,.
Ariftzum dicit fuiffe virum inprimis eruditum,
qui rebus Prolemei fecundi, cognomento Phi-""
ladelphi, geftis interfuerit, quo regnante &
magno cum ftudio curante, facra Judzorum-

: monue -
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monuinenta, grece translata, & in bibliothe~
ca Alexandrina repofita fint. Hujus auori-
tatem fecutus omnem rem ita enarrat, uti de-
{cripta eft ab Ariftza, adeoque apud eundem
Eufebium epiftole illz Demetrii ad regem, re-

- gis ad Eleazarum, & Eleazari ad Prolemzum
ita leguntur, uti funt apud Ariftzam atque

" Jofephum. Cum autem nulla in re difceffe-
rit ab Ariftza, non eft, quod pluribus in eo
immoremur. Ceterum fapius laudat Arifto-
buli librum, “ad Philometorem Ptolemzum
{criptum, in quo ille gracam verfionem, Pro-
lemezi Philadelphi imperio faltam, commemo-
rat, atque .de mtelpretanoue librorum facro-
rum exponit. Is igitur Ariftobulus, Hebrz-

us philofophus, Perxpatctlcoxum fcholz ad-

' difus, apud Eufebium in Preparat. Evangel.
L XHL. c. 12: p. 664, d1c1t Regis Prolemzi
Phﬂade]phl tempore integram totius legis in-
terpretatlonem, Demetrio. . Phalereo totum’

_negotlum moderante, effe confectam.

: Idem quoque philofophus, tefte Eufebio
“in prap.. Evang L VIL. c. 13. Prolem=o Phi-
ladelpho ipfi-intérpretationem legum facrarum
~attribuit.  Ex quibus omnibus intelligitur,
" Eufebium non dubitaffe de fide Ariffex hifto-
“riea, - -eumque confenfiffe cum plerxsque Chris
ﬁmms pumorum feculorum in eam fentens
= , T tiam:



tiam: grzcam verflionem Alexandriz, juffu &
auftoritate Ptolemei Philadeiphi, Demetrio

Phalereo totum  negotium curante’ & mode-,
rante, a peritis harum rerum, atque eruditis

- Judeis effe confcriptam. »

Supereft igitur, ut quedam adhuc.ad-
dantur de Epiphanio, - qui in libro de menfuris
& ponderibus de hac interpretatione nova quz-
dam attulit, Is enim, pro ingenio fuo, orna-

- vit atque perfecit hanc fabulam, ut homini-
bus eo facilius ejus admirationem injiceret.
Quod nemo ante ipfum excogitare conatus fu-
erat, tradidit, interpretes EXXII cellulis XXXVI
feclufos, ut fingula birios contineret, omnes Ve-
teris Teflamenti libros ita effe interpretatos, ut
feribz, qui verba velociflime exciperet, five
Taxuyea@w, verfionem grecam {cribendam
di&itarent. Unum illis, addit, tantummodo
fuiffe codicem hebrzum, at diffeGum, ,inter
illos divifum, ut, fi pars quedam codicis facri
a binis interpretibus fuiffet translata, ea in al-
teram cellulam, ur ibi quoque grzce vertere-
tur, effer miffa, Ita torum codicem a fingu-
lis binis interpretibus efle verfum,

Ne vero interpretes inter fe colloque-
rentur, rex conflituiffe dicitur, ut fingulum
par ﬁngulo navigio quotidie-ex infula Pharo -

Alexan-



Alexandriam trauceretur, ut omnes ibi appa-
rerent regi.  Toto tandem opere perfeto &
abfoluto, . cun&orum verfiones pubhce, fori-
bus apems, effe pmlec’tao, easque 1ta inter fe
conienfilfe, "ut omnes obftupefa&i in hac re
divinum miraculum adorarent, & rex veri Del
majeftatem & vim veneraretur. Cun&os
enim numine divino ita fuile correptos &
infpiratos, ut quisque verbum eodem verbo
redderet, ita, ut ne minima-quidem ¢ dlfcre—
p'\mla in iftis XXX VI interpr etationibus repe-
riretur, Ex his omnibus facile eft intelleGu,
Eplphmxum ea, quz vulgo de haci lnterpre=
tatione tradebantur; .quzque,. uti patet ex iis,
quz jam enarravimus, tam varia &- diverfa .
- erant, ut, quid eflet verum, nec ne, quod
onmnia fere fibi repugnabant, diflicile effer di-
“judicare; in formam {yftematis quafi redigere
conftituiffe.  Conciliavit_itaque inter fe nar-.
rationem Ariftez, Philonis & Juftini, iftis
. XXXVI éellulis, ut omnis hze hiftoria verifi-
milior & certior efle videretur, pro more fuo
excogitatis, | ) -

Neque mirum effe poteft cuiquam, Epi-~
“phanium talia confinxiffe, cum fumma effet
hujus verfionis auctoritas, tum apud “Judzos,
tum .apud Chriftianos Jpriorum feculorum,
Judzos Aegypnacos eam magne in pretio ha~

' buiffe,



buifle, eaque adeo effe ufos in pubhas con-
ventibus facris, patet exiis, quz Philo de’ ea.
verﬁone dixit. .

Cum enim Aegyptii-ignorarent hebraica,
~grzca hzc. interpretatio in [ynagogis eorum
fine dubio eft recepta. Quod autem Judezi
majorum fuorum res geftas fummis laudibus
celebrare, & fan&iratem gentis fuz ubique
jactare folebant, excogitarunt tandem miracu-
la ifta divina, que Philo & Ariftzas pofteritati
tradiderunt. Inde ab initio Alexandrini Ju-
- dei, leri, quod tandem libros facros greca
lingua, qua vulgo utebantur, legere poterant,
Dei laudes hoc nomine celebrarunt, magnum
id, uti re vera erat, beneficium Dei reputan-
tes. Paulatim tandem, ut beneficium hoc
Dei in ‘majus extollerent; nova, uti fepius
ufu venir, miracula addiderunt, que docerent _
magnitudinem & vim benignitatis divinz in
gentem fuam. Quorum beneﬁcxorum, & mi-
raculorum memoria ut {ervaretur perpetuo,
annua facra inftituerunt, qmbus, in infula
Pharo, tentoriis pofitis, Deo lzti agerent gra.
tias, ‘Quez facra dum’ celebrabantur quotan-
nis, patres filiis enarrarunt;, quomodo tandem.
effer faGtum, ut grzce legerent libros divinos,
& que effet horum facrorum caufa & ratio.
Ira facile potuic fieri, “ut illa antiqua tradi-

tio
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tio. novis commentis. & mlracuhs augeretur,
" jta, ut tandem plerisque Judezis effet perfua-
fum, hanc verfionem non fine interventu nu-
~ minis divini effe faGm.  Huc praterea acce-
deBat, - quod Alexandrini Judzi popularibus
fuis in Paleftina degentibus, qui quidem ute-
bantur lege hebraice icrxpta, de cujus revela-
tione divina quam maxime gloriabantur, . ce-
dere, usque inferiores efle nolebant. Proptes

rea igitur non dubitarunt, fabulas iftas de .
gracorum fuorum librorum origine divina &,

mfpn‘atxone inter pretum procuae1e ut doce-

rent, libros fuos grecos non minus efle-divis

nos, quam illos hebraicos, de quibus Palefti~
nzi Judai tantopere gloriabantur. Ut doce~
rent, aultores grzcz verfionis prophetis ipfis
-effe zquiparandos, atque majorem dignitatem
grecis his libris conciliarent apud populares
fuos, qui, ne omni infticarione rerum divina-
rum, procul a patria, inter Aegyptios, idolo-

latras, degentes, eflent expertes; eo arden-

tiore ftudio, ad animos moresque jufla pieta~
te & probitate formandos atque emendandos,
his libris uterentur, quo certius ipfis effec
perfuafum de origine divina grecz interpreta~
tionis: miracula ifta de conienfu interpretum
divino, de veneratione illa libris fuis a rege
exhibita, & que fant reliqua, excogitarunt,
&-novis fabulis exornarunt, Quz fabulz cum

fama
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fama & traditione ubique effent fparfe & dif-
feminatz, ira tandem funt audte, ut Alexan-
drini Judzi haud dubitarent, iis fidem habe-
re. TIta fattum eft, ut Philo, quzx ipfi vera &
certa videbantur, ea traderet in libris fuis,
Quz dpud Philonem leguntur, videntur petita
efle, uti jam EIchhom V. CL (im Repertori-
um fiir biblifche und morgenlindifche Litte~ .
ratur T. 1.) docuit, e traditione Alexandri-
, quz eo certior & firmior ei efle videba-
tur quo “magis confirmabatur fefto illo fole-
mni in m(ula Pharo celebrato. Quod nifi
Philonis tempore fuiffet celebratum a Judiis,
memoriz grece verfionis recolendz caufa,
vix a Philone commemorau potuifle videtur.

Nam Philo Judeus ita ignarus rerum ad
gentem fuam pertinentium, ur hocce facrum
cum alio commutaret, fuifle non facile exifti-
mandus eft.  Ceterum fleri quidem potuit, -
ut illud feftum inde ab initio longe aliam ha-
beret originem, fed verfus tempora Philonis a
Judzis-Alexandrinis interpretationi grzea di-
caretur.  Id quod fepius vel in ecclefia chri-
ftiana ipfa accidiffe, nemo, qui in origines di-
_erum facrorum apud Chriftianos inquifiverit,
facile negaverit,

Cum vero Alexandrini Judei interpreta-
tiopem gracam tanti facerent, arque ufus lin-
gue
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- gue hebraice in Paleftina ipfa tandem i interi-"
ret; Paleftinei 1pﬁ quoque eam gracam trans-
lationem recep1ﬁe, .eaque publice ufi effe vi-'
dentur.”  Quod nifi cffet faGum, quomodo
fieri potuiflet, ut Apoftoli loca feripturs ‘fa-
crz e verfione Alexandrina, uti cuique paret,
qui .ifta loca in Novo Teftamento ‘allegata
cum Alexandrinis contulerit, fzpius citarent?
Igitur auQoritas - librorum iHorum grzcorum
tanta apud Palzftinzos Judzos fuit, ut nemo
dubirarét, interpretes-hos grzcos fequi, Nam
grzca lingua inde a temporibus Alexandri
Magni Jud=zis ita erat familiaris, & cognita,
ut nemo fere effet, qui eam ignoraret, Quod—
fi igitur libri ifti grece fadti tranfierunt ad Pa-
lx{hnaeos, traditio illa Alexandrina ipfa, de
qua Philo expofuit, iis quoque innotuit,

Hinc conje@ura illa, quam Eichhorn V,

Cl. protulit, auctorem epiftole, que nomen
Ariftze pre fe fert, Judzum quendam Pale-
ftinzum fuiffe, nemini quidem - improbabilis
videri poterit. - Nam funt in ea epiftola mul-
ta, que produnt auctorem Palzflinzum; quo-
niam in; ea defcriptio Hierofolymorum, tems-
pli & omnium rerum facrarum accuratiflima
legitur, nulla omnino templi Oniz mentione
fa&ta. Uti vero in traditionibus incertis & flu-
Xis ﬂerL folet, ita quoque illa Alexandrina tra-
D ditio

’
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ditio a Palzftinzis Judeis facile potuit angeri -
& immutari. Quam varie autem rerum ge-
ftarum veritas fabulis ‘& traditione fepius fic
obfcurata, nemo poteft ignorare.” Judzi ita-
que Palzftinzi ipfi multa addidiffe & immutaf~
fe videntur in fabula ifta inter "Alexandrinos
fatis nota.  Scripfit randem -quidam Judzus,
five paulo ante Chrifti tempora, five paulo
_ pof’c nam certi quidquam definire in tali re’
vix licet; librum de origine divina verfionis
Alexandrinz, cique majoris auctoritatis & fi-
dei conciliandz caufa, -impofuit’ nomen Ari-
ftz=. Neque id abhorret a more. iftorum
temporum, Aegyptii enim, atque Chriftiani
ipfi paulo poft, fepius fraude pia ufi, libros
{cripfere tuppofititios, quibus opiniones fuas
fpargerent.  Sic facerdotes Aegyptii haud
dubitarunt libros funs Hermeti ‘Trismegifto,
aliisque viris, antiquitate & rerum geftarum:
fama claris tribuere. Ira enim 1perabant, fo-"
re, ut, que ipfli excogltaﬂ'ent, .aliis facilius
probarentur, - quoniam antiquitatis auctoritas
plurlmum valere videbatur, - Qua fraude ex-
citati Judei ipfi aufi funt libros fuppoﬁtltlos
interdum aliis auctoribus adicribere, = ut ira
gloriam genus fuz extoilerent.  Philo autem
librum hunc Ariftz®, uti dlcxtur ignorabat,
quod five in Palzftina, five paulo ante illud
tempus, quo ipfe librum illum de vita Mofis
lit-
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litteris confignabat, fcriptus erat.  Qua re
fadtum videtur, ur longe alia traderet ipfe,
quippe Alexandrinam traditionem fecurus,
quam tradidiffet Pfeudo- Arifteas, qui e tradi-
tione Paleftinza fcripferat.  Ariftzam deinde
fecurus eft ]ofephUS. ‘Eum traditionem illam
Ariftex veram habuifle, neque omnino, pre-
ter captivorum’ pretium redemtionis a rege
conftitutum, uti fupra eft di¢tum, ab Ariftza
difceflifle, apparet. Nam cum Pfeudo-Ari-
ftzus, wti videtur, in Paleftina feripfiffer, Jo-
fephum Hierofolymitanum, qui Pharifeorum
herefin fe&abatur, traditio illa fugere non fa-

. cile potuit.  Philo contra Alexandrinus hanc

traditionem, Palzftinzis notam plane ignora-
bat,. quod vel ejus tempore nondum erat feri--
pta, vel non nifi Palzftinzis nota.  Nam ifto
tempore commercium litterarum erat difficile
& coarftatum.  Judzi igirur tempore Philo-

‘nis atque Jofephi plurimi fecerunt hanc verfi-

onem, atque tempore Philonis memoriam ifto-
rum interpretum celebrarunt die {folemni, de

quo Philo mentionem fecit.

" Primi Chriftiani itaque, cum plerique
effent e Judzis, eodem honore exceperunt
grecam translationem, & quidem eo lubenti-
us, quod Chriftus nunquam eam reprehende-

rat,- atque Apoftoli 1pﬁ ea fuerant ufi, Qua

apud
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apud Judzos de origine ejus miraculofa & di-
vina ferebantur, ita fe probarunt Chriftianis,
pro more iftorum feculorum, ut ea ipfa quo-
que amplecterentur.  Mirum nemini adeo ef-
{e poteft, ea omnia a_ Chriftianis fcmptorlbus
efle confirmata & novis miraculis au@a, uti
conftat de Juftino & Epiphanio. Propterea
Semlerus: V. Ven. in zovis obfervationibus,
qmlms Sudiofius illufirantur potiora capita reli-

. gionis chriftiane usque a¥ Conflantinum M.

Hale 1784. judicavit, omnem hanc fabulam
de LXX Interpretibus effe excogitatam &
confitam a Chn{hams e gente Judaica ori-
undis.

Jud=i autem, cum viderent poft Hiero-
folyma everfa, multos e fuis, ope hujus verfio-
nis ad chriftianam religionem ample&tendam
adduci, defierunt tantis laudibus eam efferre,
quantis eam antiquiores celebraverant. QOdio
nominis chriftiani du®i, tandem diem illum
feftum, Philonis tempore celebratum, ut in-
vidiam excitarent interpretationi Alexandri-
ne, mutarunt in jejunium five Angariam.
Aufi enim funt illum diem, quo effet confe-
&a verfio, tanquam lu&uofisfimum, quo Deus
triduanas tenebras univerfo humano generi in-
dixerit, notare. Quod Judzorum odium eo
magis eft au@um, quo plures e gente Judaica
Chnﬁo dederunt nemen.

Detlo-



‘ — 53

Do@&ores contra chriftiani, cum pleri-
que “effent  hebraicarum litterarum expertes,
non folum perpetuo utebantur verfione Alex=
andrina; fed eam fummis quoque laudibus ef-
ferebant, Cum enim ex ea contra Judzos
demonftrarent, Jefum efle verum Mefliam, -
atque Jud=i ipfi auctoritate hujus verfionis fe
premi intelligerent, nefas effe videbatur apud
Chriftianos, de miraculofa ejus origine, quippe
a Philone; cujus libri cupide ab ipfis legeban~
tur, quod allegorica ejus interpretandi ratio
eis fefe pr obavemt, tradita, dubitationis ali-
quid proferre. Ut vero Judzi abjefte de
verfione Alexandrina fentiebant, invidiz cau-
fa; ita'quoque Chriftiani, qui libros facros
hebraice fcrlptos, litterarum hebraicarum ifto
tempore penitus ignari, nec interpretari, nec
legere quidem poterant; audtoritatem ejus
le]llZm quovis modo defendere conabantur.
Partium’ ftudio abrepti eandem illi au&orita~
tem tribuere haud veriti funt, quam judei li-
- bris hebraicis ipfis.  Primus tandem inrer.
Chriftianos, qui hoc fuperftitionis genus im-
pubnaret, fuit Hieronymus, Nam Judwi fe-~
pius criminabantur Chriftianes, quod corru-
piffent feripturam facram grece fadtam, it ita
docerent veritatem do&rinz fuz. Qua cri-
minatione motus Hieronymus linguam hebra-
_icam a Judzis didicit, utnon folum rete ju-
dica-
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dicaret de vitiis grecz verfionis, ejusque in-

terpolationibus, quasjudei Chriftianis crimini
dare folebant, fed utipfe quoque verfionem

hebrzorum librorum - conficeret. Qua de’

caufa hec verba apud Hieronymum in Prefa-
_ tione in librum Efaiz leguntur,  ”Scit Chri-
Zftus, me. ob hoc in peregrinz lingue eruditi-
Yonie defudafle, ne Judzi de falficate fcriptu-

srarum eccleflis ejus diutius infultarent.” Ipfe.

quidem hanc translatlonem, audtoritate eccle~
fiz chriftianz confirmatam, non ita impugna-
vit, ut eam interpolatam & corruptam eflfe
argueret; fed noluit, eam @quiparari, aut a-
deo preferri hebraico textui, Itos enim fu-
iffe interpretes, non vates, eos interpretatos
tantum efle libros facros, nequaquam vero
- prophetaffe, contendit. Inde ab ejus tem-
poribus igitur auétoritas ejus imminui ccepit.

Nihilo fecius tamen multi e do&oribus
. ecclefie antiquz, auctoritatem antiquorum'fe-

cuti, Hieronymi fententiam reprobarunt at-

que traditionem illam de Seomvevsice feptuagm-
ta Interpretum, czca fide dudi, ignari linguz

~

hebraicz, tanquam certam & ﬁrmam recepe—‘

runt.  Ira Auguftinus haud dubitavit, origi-
nem divinam verﬁom Alexandrinz tribuere;
quem deinde, uti in. aliis rebus ad do&rinam

‘ chnﬁ‘anam pertinentibus, multi funt fecuti,

Idem
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Idem quoque ftatuerunt grace ecclefiz do&o-
res, qui plerique omnes infpirationem divi-
nam verﬁoms hujus agnoverunt.

" Increfcente deinde Iitteraru}n bonarum
& omnis eruditionis ignorantia & contemtu,
nemo de fide Ariftez & totius fabule dubitare
eft aufus. Traditic enim ifta, antiquitatis re-
motiflimz {peciem pre fe ferens, omnibus ita
videbatur effe certa, & fanéta quafi, ut, cum
ars critica' ubique terrarum nevligeretur, ne-
mo facile reperiretur audax fatis, -qui hanc o-

_ pmlonem, tot feculmum auforitate confirma-
tam, impugnaret. Primus tandem, qui fecu-
lo XVI, medio fere, reftaurato bonarum lit-
terarum ftudio, conatus eft dubitare de veri-
tate traditionis iftius, & de fide Ariflzx; fuit-
Ludovicus Vives: cui quidem epiftola, quz
Ariftzz nomen prz fe fert, a recentiore ali-
quo, forfan Judzo, confita videbatur. Hunc.
deiride plures funt fecuti, uti Jofephus Juftus
Scahgerus, Richardas Simonius, & multi alii,
quorum fére principes funt Humphredus Ho-
dius, qui prater librum adverfus hiftorlam A-
riftze confcriptum, & Oxoniz 1686 editum,
ab liaaco Voffio laceflitus, feripfic quatuor li-
bros de bibliorum textibus originalibus, ver-
fionibus grecis & latina vulgata, Oxonie
1705; & Antonius van Dalen in differtatione
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{uper Ariftza de LXX interpretibus, Amftelo-
dami 1705 edita. - Humphredus Hodius igi-
tur docuit, verfionem LXX viralem a Jud=is
Alexandrinis, neque regis Ptolemei juflu, ne-
que curante Demetrio Phalereo, ut in biblio-
theca Alexandrina reponeretur, fed in ufum-
Judzorum Alexandrinorum efle fatam. - O-
mnes illas fabulas de numero interpretum, de
eorum cellulis & Jeomvevsra, effe fpernendas
& contemnendas.  Neque fingulos libros ab
iisdem autoribus & eadem =tate effe verfos,
fed diverfis interpretibus & diverfis tempori-
bus. Fabulam autem Ariftzz ipfam a Judzo
quodam effe confectam, ut ita laudes gentis
fuz & beneficia a Deo ipfi exhibita angeret,
& verfioni grece majorem conciliaret auctori-
‘tatem. ,

Ifaacus Voflius contra acertime pugna-
vit pro auftoritate Ariftzz, & Philonis, &
.divina mfpuanone interpretum  Alexan-
drinorum.  Is igitur, cum interpretes ifti
divino numine fuiffent afflati,. verfionem eo-
rum grecam non folum zquiparandam,- fed
pra:ferendam adeo efle hebraico textui,
quippe a Judais, odio in Chriftianos incenfis,
corrupto & interpolato exiftimavit. Ira non
folum fabulas, quz de hac verfione apud anti-
quos fcriptores leguntur, fecutus eft, fed-
auxit eas quoque novis fabulis atque commen-

: tiSs
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tis. Ex e;us fententia LXX illi interpretes
Pentateuchum tantummodo intra LXXII dies
verterunt; fed liberalitace Prolemzi regis &
rei zquitate moti, ad regem reverfi, reliquos
quoque libros transtulerunt in . gracam lin-
guam; non tamen omnes fimul, fed figillatim
“unus aut pauci. Hinc Iudei nunquam, ita
-pergit Voffius, aufi funt in Pentateucho, qui
ab univerfo .interpretum cztu translatus fue-
rat, quidquam mutare. Pluribus de hac re
_expofuit Voffius in differet. de translatione
TLXX interpretum, Hagz Comitum 1661.
Multi quidem viri do&i inde ex eo tem-
pore de Alexandrina verfione, ejusque orlgl-
nibus {cripfere; plerique tamen ommes in
fententiam Humphredi Hodii fere tranfierunt.
Cum vero a confilio noftro alienum eff, ea o-
mnia, qua a viris dodlis de interpretjbus iftis
feripta funt, recenfere; Strothii fententiam.
tantummodo fubjungamus. Is igitur mounuit,
(in {einen Beytrigen zur Kritic der LXX aus
Juftin dem Mirtyrer, im Repertor. T. IL),
plurimas fuiffe librorum facrorum grecas ver-
fiones, a pluribus, nobis vero ignotis, inter-
prenbus faftas, quibus uterentur Judzi Aegy-
ptiaci,. Cum vero tandem Prolemzus, five
Philadelphus, five alius e Prolemzorum famili-
3, rex. Aegypu poﬁulaﬂet a Judzis, ur fibi
tra-
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" traderent libros facras grace verfos, quos-in
bibliotheca Alexandrina reponeret; Judzos,
rei critice peritos & publica auctoritate in-
fiructos & ornatos, colledis illis antiquioribus
omnibus librorum facrorum verfionibus, iisque
collatis cum texru hebraico ipio & emendatis,
compofuifle interprecationem, . qua publice’
uterentur in conventibus facrisv- Hanc i-
gitur recenfionem interpretum grecorum,
primum ab Alexandrinis judzis, deinde ve-
.o a reliquis quoque publice effe receptam,

~ Sed liceat quoque, quz de origine ver~
fionis Alexandrinz mihi videntur,  paucis ad-
Jicere, ut, fi erravero, meliora edocear a péri—
tis arque @quis harum rerum judicibus. Quz
jufto erdine -ut tradantur, primum quzren-
dum videtur, quonam tempore, & cujus au-
Qoritate grzca verfio fepruaginta interpretum
fit compofita; deinde, quinam faerint illi in-
terpretes, qui libros Flebrzorum facros in-
grecam linguam transtulerint; dein, ubi ver-
fio fir confe@a; quinam libri fint tramslai:
quales fuerint codices, quibus interpretes
uterentur; denique, num verfio, quz nobis
fuper eft, fit ea.ipfa, quam veteres defcri-
bunt; & tandem, unde nomen fepruaginta
interpretum acceperits, -

:Ut _
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Ut igitur ‘intelhcratur, quonam tempo-
re, & cujus au@oritate hzc translatio confe-
& fit, paucis ea funt rel)et:enda, que perti-
nent ad populi Ifraelitici, Tubi 1mper10 Prole-
mzi primi & fecundi, hiftoriam, & inprimis
judmmum Alexandringrum, in quorum ufum
. & gratiam hzc verfio facta eft.

Prolemzus Lagi filius, ]udaeam, quz A-
lexandro Magno miti atque benigno ufa fue-
rat victore, - Laomedonn Mitylenio, prefeto
Alexandri M., - cui Syria & Phznicia, cum
Judza, cefleratr, armis & vi eripuit, Urbe
Hierofolyma die fabbati, quo quidem Judei
yeligiofiores armis fefe defendere dubitabant
expughata, multa millia Judzorum in Ae y-
ptum rradu@a funt. Quorum fide in reges
fuos cognita, eodem jure eos habuit Ptolemz-
us, quo Macedones. Magna 1taque libertate,
multisque immunitatibus in Aegypto funt’ ufi.

" Qua regis benignitate eft fadtum, ut in-
gens Judeorum numerus paulatim in Aegy-
prum tranfiret, Alexandriam fefe conferret,
& magnarn illius urbis partem occuparet. Ibi .
non folum libertate mereatura exercendx, cui
Jud=zi hoc tempore fefe jam dederant, qua-

- que illis erat conceffa, ur urbs illa diviriis lo-
cupletaretur, - arque incolarum numerus dé
die in dxem auceretur, fruebanrm. {ed lice-

bat
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bat illis quoque religionem fuam libere profi-
teri, atque verum Deum ex lege Mofaica,
inflitutisque  patriis,. ]uﬂa pietate colere.

. Sacrificia quidem ‘ex Iegﬂ dwma, hac in urbe

’

Deo non funt oblata a Judzis, quippe qui-
bus non nifi in templo ‘Hierofolymitano hofti-
as czdere & immolare licitum erat; attamen, -
cum ingens effec Alexandriz veri Dei culto-
rum multitudo, loca facra, in quibus prale-
geretur lex Mofaica, atque populo explicare- .

‘tur, frequentafle videntur. Nam inde a re-

ditu Judzorum e Babyionia -mos ille invalue-
rat, ut primum in locis publicis, fub dio,
deinde in wdibus facris publice libri divini
populo congregato, a.facerdotibus, Levitis
aliisque Iraelitis przlegerentur & explicaren-
tur: unde Synagogarum, quas dicebant, ori-
go deducenda effe videtur.  Jam cum plures
effent Alexandriz fynagogz, ob ingentem'
Judzorum in ea yrbe numerum, inde ab ini-
tio libri {acri, hebrzo idiomate {cripti, publice
le@ti & explicati funt.  Sed Judzi in Aegypto
verfantes paulatim defierunt patria fua lingua
uti, atque, ficut reliqui incolz Aiexaudmm,
Grzci genere, grace funt loquuti, Quamvis
multi patriam linguam adhuc tenebant, eam
tamen facile, ob quotidianum ufum grace lin~
gue, negligebant. Ut igitur illi Aegyprii
Judsi libras fuos divinos inteiligerent, necef-
' , fe
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fe fuit, grece expiicari, que hebraice effent
fcripra.  Ira faltum effe videtur, ut, cum po=
‘pulus Judaicus jam proprerea reliquis genti-
bus innotuiffer, quod eflet folus inter omnes
populos, qui peculiari ratione, multis cere«
mopiis atque ritibus facris, non quidem mule
tos Deos, ut omnes fere gentes relique, fed
unum Deum, creatorem & reftorem totius
orbis terra;um coleret & adoraret; & reliquis
Alexandrinis doérina Judzorum de uno Deo,
ejusque «colendi ratione, libris facris defcripta)
paulatim traderetur. Num vero philofophi
Alexandrini hanc unius Dei colendi rationem,
qua Judzi infignes erant, plane neglexiffe &
fprevifle videantur? Fuere autem jam Ptole-
mezi Lagi temporibus plures -philofophi- Ale~
Xandrie.- Is-enim non folum bibliothecam
illam illuftrem Alexandrinam infticuerar, fed
multos quoque philofophos, gracos inprimis,
arcefferar, quos fumtibus ﬁns, vere regiis,
alebat, - Inter quos Demetrius Phalereus,
Athenienfis, patria pulfus precipue inclaruit.
Qui, cum in Aegypto didiciffet, - qua ratione
fingulari Judei unum Deum colerent; & cog-
noviflet, do&rinam eorum publicam contineri
libris eorum facris,» hebrza lingua feriptiss |
- regi, quiundique fapientum fcripta & monu-
menta conquirebat, verfionis horum librorum
faciendz confilium dediffe, videtur.

S | Quod
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_ Quod inftitutum Judazis Alexandrinis eo
magis placuiffe exiftimandum eft,, quo- ipfis
eﬁet utilius.  Nam ’cum _]udaeorum ingens
effer numerus Alexandriz, & plerique lmwua
grzca uterentur, verfio greca librorum ﬁacroj
rum, quos publice prelegebant, & jufta reli-
gione colebant, ipfis grata & accepta effe de-
bebat, ut omnes eo facilius libros hos intelli-
gerent. Cum vero res. gravis & difficilis eft,
tor libros, quoc\qmdem codex Hebrzorum
facer continet, in aliam linguam ita transferre,
ut fenfus neque immuretur, neque eorrumpa-
tar; ‘mirem adeo nemini videri poteft, quod
plures anni {int.prarerlapfi, antequam opus
tam grave & impeditum perficererur. Deinde
nemo eft, qui ignoret, quanta religione Ju-
dzi libros fuos facros coluerint, Propterea
libri hebrzi tanra feftinatione & celeritate,
qua quidem his noftris temporibus libri ex al-
tera lingua in alteram transteruntur, in gre-
cam huguam translati efle nequaquam videri
poffunt. Cum vero hzc verfio non tam in
ufum regis & philofophorum, qui Alexandriz
commorabantur, quam ea de caufa eft compo-~
fita, ut Jud=i Alexandrini ea in conventibus
facris uterentur; fumma cura & cautione in-
terpretes opus illud perfeciffe, facile intelligi:
poteft.  His enim temporibus Judzi religio-
fiores rebus fuis facris. ita ﬁudebant, ut vix

. : VEe
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verifimile effe videatur, eos verfionem libros
rum facrorum temere, intra paucos dies con-
fe&am, tanti fecxﬂ"e, qhantl Aegyptii Judzi
hanc, quam dicunt LXX viralem, re vera =fti
marunt, Res enim erat gravis & facra, cum
reiligione ipfa ar@ifime conjunda. Neque
eft, quod quis objiciat diffenium hujus grace
verflonis a textu hebraico, Negari quidem
non poteft, magnum efle diffenfum Alexan~
drinorum a le@ione textus hebraici recepta,
de cujus caufis do&iflime expoiuit V. Ven,
Knappius in dxipumnone inaugurali de Ver-~
fione Alexandrina in emendanda lectione
exempli.hebraici caute adhibenda, Hale1775;
fed nec ab uno interprete, nec eodem tem-
pore, nec ex iisdem legibus omnes verteris -
Teftamenti libri in grecam linguam converfi
funt, ut ille monmtg 4. Hoc tempore Pto-
" lemai Philadelphi non mfi Pentateuchus , de
qua re deinde pluribus, grzce factus effe vi-
detur. Nam longe alia ratio eft interprera-
tionis Pentateuchi, quam reliquorum libro-
rum fere omaium. '

v

4 N
 Cum itaque Demetrius Phalereus, uti
videtur, ® regi Prolemzo primo confuluiffet,
ut libros Hebrzorum iacros. in grecam lin-
guam transferri- curaret, atque hoc confilium
]uda:ls ipfis placuifier, quippe utile & huie’
. _ . gem:l



genti gloriofum; ob rei ipfius difficulratem &
_gravitatem intra paucos menfes opus hoc ab-

folvi non potuiffe videtur.  Sine dubio quo-,

_ que plures Judzi eruditi de ratione hujus ver-
fionis conficiende funt confulti, Tta facile
- fieri potuit, ut res de die in diem duceretuf,
neque Prolemzo Lagi filio imperante perfice-
retur; quod fiue aliz curz vel regem, vel
Demetrium impedirent, fiue Judzi de hacre
nova & inufitatd diutius cogitarent, ‘neque
haberent, quid confilii caperent. ~ Mortuo
tandem Prolemzo Sotere, filius ejus Philadel~
phus, quiamore & ftudio litterarum pam non
folum erat par, fed ipfum adeo fupexabat,
rem a patre inchoatam perficere conftituit.
Is non folum bibliothecam Alexandrinam, a
patre conftitutam, auxit, fed viros doftos,

. undique arceflitos, fumma beneficentia & mu-

_nificentia excepit atque ornavit. Neque€
neglex1ﬁ'e videtur illud Demetrii, " de verfione
librorum Hebrzorum curanda, confilium Pro-
lemzo patri datum. Nam in Judzds benigni-

tate & benevolentia fumma eft ufus, ita, ut.

fub ejus imperio fecuritate & libertate frue-
reatur, atque ita ei effent dediti, ut quovis
modo ipfi obfequi ftuderent, A pFimoribus
igitur Judzorum cum verfionem grecam facri
eorum codicis poftulaffer, principes illi luben-~
rer ho¢ negotium in fe fufceperunt, ut regi

: non
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non' folum verfionem librorum fuorum trade-
rent, fed eam quoque autoritate publica Sy-
nedrii magni-Hierofolymitani confirmatam, a- -
deoque ‘omni fide dignam exhiberent. Ne-
que ramen verifimile videtur, Alexandrinos
Judzos {olos verfionem hanc librorum facro-

_rum curafle, ne difcordiz & inimicitiz inter
Paleftinzos & Aegyptios Judwos orirentur..
Hinc itaque petiiffe v1dentur Alexandrini ifti
Judzi ab illo Synedrio magno non folum po-
teftatem & libertatem {aCrl codicis in grecam
lmguam transferendi, fed fimul mtexpretes u-
triusque linguz peritiflimos, qui tum difcipli-
nam Mofaicam bene tenerent, tum idonei ef~
{ent, qui hebraica in grazcam linguam trans-
ferrent, quorum opera in hac re tam gravi &
facra, ‘uvterentur. ~ Qui quidem neque fefti-
nanter, neque temere, uti in rebus hujusmo-
di fepe fieri folet, operam fuam in libris facris

~vertendis collocarunt, fed fumma cura, dili-
gentia & fide rem ipfis demandatam perege-
ruat. .

De anno ipfo, quo ﬁt compofita hec
verfio;; magna fuit inter eruditos difputatio,
Ifaacus Voflius exiftimavit, ‘eam faGam efle
extremo biennio Ptolemi Lagi, quo tempo-
re fimul cum Philadelpho filio regnabat, &
quo Eleazarus pontificatum adeptus erat, vi-
vente etiamnum Demetrio Phalereo.  Alii

s E vero - -
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vero plerique {feptimum Philadelphi annum,
"uti Ufferius, conftituunt.  Sed cum res o-
muis tot fabulis fit impedita, operz vix preti-
um effe videtur, de anno, qui certo definiri
haud facile poreft, mulea difputare.  Cete-
rum ex iis, quz jam fupra funt de Demetrio
Phalereo dita, colligi pofle videtur, hanc in-
terpretationem poft mortem demum Deme-
trii, anno fere feptimo Prolemei, efle confe-
¢tam.  Neque mirum. videri poreft, aliquot
annos preteriiile, antequam verfio ifta greeca
perficeretur, cum Judai procul dubio diu du-
bitarent, utrum pietati, qua libros fuos facros
colebant, conveniret, hos hebraicos libros
greca lingua divulgari.  Conftat enim inter
omues, quantopere jud.m averfati fint omnem
do&rinam & eruditionem gentilium, quam qui-
dem adverfari putabant religioni fuz divinz.
Putabant enim, uri etiamnunc interdum repe-
riuntur homines formidolofi atque anxii, lit-
terarum gracarum & latinarum fcilicet exper-
tes, qui metuant, ne ftudium harum lictera-
rum, qulppe gentilium & hominum profano-
rum, animum chriftianum corrumpat atque pef=
fumdet; puritatem & fan@itarem do&rinz fuz
pollui & maculari litceris grecis. Propterea
quoque Jofephus ipfe, fcripror ille Judaicus, in
mulcorum invidiam incidit, quod litreris Grz-
corym inftitutus & cultus erat, Hing facile fie-

ri
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ri potuit, ut-on nifi poft plures annos verfio
illa perficeretur, quam Demetrius Phalereus
Prolemzo Lagi fuafiflet curandam.  Neque
hzc opinio plane nova & inufitata cuiquam vi-
deri poterit. Perizonius enim jam hanc hy-
pothefin ad Aeliani Varr. Hifte. 111, 17 attulit,
eamque firmavit traditione illa Judezorum,
Demetrium Phalereum, dui quidem jam inde
ab-initio regni Philadelphi, aula expulfus, in
vincula conjeftus erat, huic Philadelpho au~
Gorem exftitiffe Alexandrinz verfionis curan-
dz. Quz Judzorum traditio docet, ex illius
Perizonii’ fententia, Demetrium ‘merito pri-
mum auQorem, fuaforemque hujus operis fuf-
cipiendi, eflfe habendum: eum vero confili-
um hoc non dedifle fub imperio Philadeiphi,
cujus juflu-in vincula erac conjedtus, tefte Di-
ogene Laemo, fed Prolemzo patre, {éu So-
tere, - adhuc regnante. . Quanta autem apud
hanc grana valuerit, nemo eft, qui ignoret.
Quamquam itaque Philadelphus rex Demetri-
~um odio habebat, eumque ad mortem usque’
in vinculis tenebat, confilium tamen magni
hujus viri de verfione hbrorum [lebxaeorum
conficienda, patri datum’non modo non fpre-
vit atque abjecit; fed fecit tanti, ut ipfe hac
greca interpretatione bibliothecam Alexandri-
nam augeri & ornari curaret. Cum igitur rex
a Judeis Alexandrinis libros divinos grzce
ver-



verfos fibi exhiberi peftulaffet, Demetrio Pha~
lereo auttore; principes Judzorum Alexan-
drinorum effecerunt, ut libri ifti hebraici grae-
ce verterentur, tum ut ih Synagogis prle~ .
gerentur Judzis lingux hebrzz ignaris, tum
ut voluntati regis obfequerentur, Quz ver-
fio cum efler confe@a, Pontifici fummo tradi-
ta elle videtur, uteam, fi quid in ea eflet fepre-
hendendum & vituperandum, emendaret; aut
fi fecus effet res, autorirate fua publica con-
firmaret. ‘I'andem libri facri ipfi a Judzis

~ grece verfi & aultoritate pontificis & Synedrii
inftra@i & ornati, regi Prolemzo funt traditi,”
qui eos, pro miro illo ftudio conquii'endorum
omnis generis librorum, quo flagrabat, in bi-
bhotheca regia Alexandriz repofuit, .

Qui aurem fuerint ifti interpretes, quot-
nam viri jun@o labore & ftudio opus hoc
grande fufceperint, cum Ariftez fides nimis
incerta & dubia videtur, difficile eft dicu,
Ariftzas quidem fingula nomina interpretum,
quos contendic e fingula tribu eleGtos-ad re-
gem miflos efle, memoriz prodidit; fed o-
mnis hzc relatio nimis redolet ja@antiam Ju-
daicam. Eos igitur a rege Prolemzo Phila-
delpho Alexandriam arceflitos, fumtibus.re~

- giis, in infula Pharo, uno eodemque tempore,
- intra feptruaginta dies libros Hebrzorum ' fa-
¢ros grace vertifle, atque vi divina aftos ita

b, 2
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inter fe confenfiffe, ut nullum omnino inter
tot virorum interpretationes difcrimen depre-
henderetur, - ut credamus, traditio ifta Judai-
ca, ‘qua quidem omnis hzc res unititur, non
fatis ¢erta, & nimis dubia effe videtur. Inter-
 pretes illi, fi quidem licet in re tam dubia
. quidquam definire, aultoritate publica, cum
confenfu pontificis & Synedrii Hierofolymita-—
ni; in ufum Alexandrinorum Judzorum, ju-
beutibus ita eorundem pumoubus, facros li-
bros in grecam linguam transtulerunt. Sed
eorum. nomina, numerum,. dignitatem, cum
in Ariftze narratione nimis multa fita & fa-
bulofa repeuuutur enumerare, nimis temera-
rium foret. E eraditione illa ramen hot jure
colugl poteﬂ,r Alexandrinos Judzos ipfos pe-
tiiflfe a,Synedri,o, quod erat Hierofolymis
conftitutum, viros idoneos & peritas, qui ta-
" 1i opeti eflent pares, . Eos autem fuiffe viros
dodos, grzcz mque ac hebraicz linguz peri-
tos, nemo erit, qui neget. Id quod fatis do-
cet verflo Pentateuchi ab illis confea, que
fine interiori {cientia lingue hebraice & grece
conicribi nullo modo potuit. I\eque quis-
. quam. Alexandrinos Judzos coarguerit tantz te-
meritatis,, qua fuerint aufi, mterpretatlonem
librorum facrorum viris imperitis, qui difcipli-
nam Moﬁncam non fatis tenerent, concrede-

re. . Nam Judzi inde jam ab antiquiffimis
teme



temporibus libros fuos facros fumma religione
& pie colebant, ita, ut facrilegii rerum fecif-
fent eum, qui aufus fuiffer codicem facrum
temeraria verfioneé corrumpete aut polluere,
Quodfi hzc conjedtura non plane improbabilis
vifa fuerit, inde facile poterlt intelligi, quo-.
modo enarta {it conftans illa apud veteres tra-
ditio, de interpretibus a rege Hierofolymis
arceffitis,  In illa enim urbe periciflimi atque
do&iffimi fuerunt legis interpretes. = Sine du-
bio quoque Hierofolymitani Alexandrinos
graviflime.vituperaturj & impietatis damnaturi
fuiffent, fi rale quid aggrefli fuiffent, ex fuo
arbitrio & confilio.  Ne itaque inciderent in
Palzftinzorum invidiam & odium, a Pontifice
fummo poftularunt interpretes librorum facro-
rum. Neque erat, quod dubitaret obfequi,
in ea re, voluntati & precibus eorum.  Pon-
tifex igitur illis five mifit interpretes Palefti-
nzos, {ive conftituit viros quosdam eruditos,
qui jam verfabantur Alexandriz, ut voluntati
eorum fatisfacerent. Hi viri igitur non pri-
vati, fed publice a pontifice conflituti opus
hoc magnum aggrefli, Palzftinzis 2que ac A-
1exandr1ms erant grati, & utrisque videbantur
digni, quibus res tanta commitreretur. ~Nam
conftat, hanc verfionem Judzis Paleflinam.in-
- habitantibus ejusdem fuiffe venerationis & au-
&oritatis, qua Alexandrini eam digriam cénfe-
bant.
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bant, Ifa vero Paleftinzi vix de ea flatu<

(iffent, nifi interpretes illi fuiflent five a Ponti-

fice ad hanc rem ele@i & conftituti, five Hie-
rofolymis ipfis Alexandriam arcefliti. Neque
mirum cuiquam videri poterit, cur pluribus
interpretibus  demandatum tit hoc munus.
Cum enim” hzc res eflet graviflima, que per-

tineret ad cultum divinum a majoribus acce-

ptum, digna fane fuit, - quz fidei non unius,
fed” plurium interpretum committeretur.
Ita etiam noftris temporibus fieri folet, ut res
graviores ad falutem publicam & cultum fa-
crum pertinerites pluribus rerum peritis fimul
credanitur; ne, f{i vel unus erraveric & alter,
res publica inde detrimenti quid capiat. Qui
interpretes a Pontifice & Synedrio Hierofoly-
mitano auoritate publica inftrud, cum fatis-
feciflent muneri fuo, atque interpretationem
grecam edidiffent; facile inde traditio ifta de
. confenfu interpretum miraculofo & divino ex-
iftere potuit.  Quz autem-fama & traditione
pofteritati traduntur, plerumque augentur
novis ‘commentis & fabulis additis. Neque
hizc opinio nova, adeoque invidiofa eft. Nam
Talmudici 1pﬁ in tra@atu Sopherim 1. § 7,
quinque tantum fuifle interpretes, qui grzce
feripfiffent Prolemzo legem, contendere haud
dubitarunt.  Quam Judmorum opinionem Jo~
annes Erneftus Faber in dxfput. 1, infcripta:

Defcri-
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‘Defcriptio Commentarii in' feptuaginta inter~
pretes, Gottingz 1768. hac fere ratione cum
trdditione ifta vulgari de LXX interpretibus
conciliavit.  Alexandrinos quxdem LXX viris .
demandafle munus interpregationis librotum
- hebrzorum curandz & perficiendz; fed hos
ipfos elegifle quinque viros e medio fuo, qui-
“ bus tradidiffent libros Mofaicos grzce verten- .
dos. Quorum interpretationem, cam LXX
illis viris digna eflet vifa, quam publice ap-
probarent, ab omni populo Alexandrino jufta
reverentia receptam, publicam auloritatem
obtinuiffe. Deinde eosdem LXX viros ele-
gifle e fuis alios viros, qui verterent reliquos
libros facros. Ita igitur efle faGum, ut libri
omnes tandem a quinis interpretibus in gra-
‘cam linguam eflent translaci, fed a LXX 1ﬁxs
denominati. Non quidem aufim definire nu- -
merum horum interpretum; Talmudici enim
& lpf traditionem aliquam ‘incertam, ficuti
" antiquiores illi, Pfeado-Ariftzas, Jofephus &
“reliqui fecuti efle - videntur; feptuagenarms
. tamen numerus, nimis magnus; atque, uti
deinde dicemus, e caufa longe alia ortus efle -
videtur. Alexandrini igitur Judzi, fi qui-
dem conje@ure locus eft in re tam dubia, vi-
ris aliquot eruditione & pietate confpicuis
munus hoc commiferunt, Qui viri a popu-~
lanbus atque Peatifice conflituti fummo fbu-
dio
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dio & diligentia commentarios Mofaicos- in
‘grecam linguam transtulerunt,  Quod opus,
cum effer perfe&ttm & ablc lutum, Pontifici
Hlelofolymlcano traditum, ejusque & {Syne-
drii maguni au@oritate confirmatum & ornatum
efle videtur.
Veteres quidem, qui de hac verfione
mentionem fecerunt, in eo confentiunt, libros
~ facros in infula Pharo, non procul ab urbe
-Alexandria fita, in zdibus ab omni flrepitu
& tumultu remotis, effe in grecam linguam
“translatos; {ed ea omnia, uti plura alia, orna-
tus caufa, quo verifimilior videretur omnis
hzc fabula, addita effe, vixdubitamus. Qui
enim talia comminifcuntur, plerumque etiam
locum, ahaque determinare folent, quo mi-
nus de veritate totius rei fidke dubites. Hinc
1gmn faGum eft, ut Juda:x, pro more & inge-
_nio fuo multa excogitarent de loco, in quo
verfio confcnpta fit, quz homines in admira-
tionem hujus interpretationis conjicerent.
Qua fi fuiffent Ietu Siracidis tempore nota,
hic fcriptor, qui grzcam verfionem librorum
Veteris Teftamenti commemoravit, ea omnia
* filentio praterire haud potuiffer. Quz autem
Iuftinus & Epiphanius de iftis cellulis, quo-
rum ruinas ille 1pfe fe fpedtafle tradidit in in-
fula Pharo, memorie tradiderunt; tantz fidei
nobis efle non poffunt, ut eorum narrationem
: tan-
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tanquam certam & {anam fequamur, ~Alex-
andriz igitur, wubi ingens erat Judeorum
multitudo, hzc interpretatio fada eft, quod
non folum intelligitur e confenfu "omnium
feriptorum, qui mentionem hujus rei fece-
runt, fed e diale@o quoque Alexandrina, que
in Pentateucho inprimis confpicitur, Interpre-
. tes enim, quxbus negotium hoc datum eft, fine -
dubio diu, antequam opus hoc ipfum fufcxpe-

rent, - inter Alexandrinos verfati erant, Dia--

leGus, qua utebantur Alexandrini, ita eis fuit

familiaris, ut ea ipfa in translatione fia ute-

rentur. lllius {cribendi rationis, qua Alexan-

drinis erar propria, veftigia reperiuntur inpri-

mis in codice' Alexandrino five Regio: fed

nonnulle quoque voces Alexandrinis peculia-=

res inveniuntur in codice Vaticano, five Ro-

mano. Leguntur apud Alexandrinos inter-

pretes non folum vocabula Aegyptiz originis,

que funt in grecam linguam recepta, uti vo-

cabulum @y, quod eft genus herbz paluftris

Ef. 19, 7, fed deprehenduntur quoque con-

ftrutiones plurime, a venuftate orarionis gre-
cz plane alienz, quibus imitabantur rationem

dicendi hebraicam. Przterea quoque pro

more Alexandrino {epius utuntur epenthefi,

five litterz aut fyllabz interpofitione, ira, ut

. {cribatur #wroAss pro w@oArs, 7;707\s,uos pro
TFONE[A0S;, Anpdopa Pro Aqbopars; & proﬁhe{:

: 1



fi & paragoge, ut dicatur gwy pro wy, Acyoidt
pro Aoyors, & multa alia hujusmodi, de qui-
bus pluribus egit Breitinger in Prolegomenis
ad T. Il verfionis LXX Interpretum. E qui-
bus omnibus facile intelligitur, Alexandriam fu-
iffe patriam hujus verfionis, quippe in Judzo-~
rum Alexandrinorum ufum confcripte.

Neque etiam omnes libri totius codicis
facri uno eodemque tempore, iisdemque’
interpretibus in grzcam linguam transiati
effe videntiir: quod docet tum traditio ifta
antiqua Ariftee, Jofephi, Philonis, tum gene-
ris dicendi diverfitas, & orationis & verbo-
runf varietas,

" Pentateuchus, legem ]ud:els ﬁzcram pro-
prie fic di&tam in {e continens, primus in gre-
~cam linguam translatus eft; reliqui autem li~
bri, quo facilius ab omnibus legerentur, pau-
latim ab aliis interpretibus grzce verfi viden-
tur. Id quod patet e teftimonio Jofephi &
Philonis Alexandrini. Ille enim non nifi de
interpretatione 78 vopou, five Twy yopwrloqui-
tur, Eum vero nomine legis Pentateuchum,
nequaquam & reliquos libros Hebrzorum fa-
cros, intellexiffe, -patet ex iis, quz Archzol..
L XIL c. 2, § 13. addidit: Maxime, inquit,
letarus eft rex, recitatis el Ieglbus, & legxsla-
toris mentem & fapientiam admiratus: itaque
cum Demetrio verba facere coepit, qui fieret,

ut,
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ut, cum tanta admiratione digna effet ea Iex, .
mullus nec hiftoricorum, nec poetarum ejus
meminiffer.  Si igitur' & reliqui fuiffent. trans-
lati, rex fine dubio eorum quoque mentio- -
rum feciflet, cum fatis multa in fe continerent
admiratione regis omnino digna.  Vocabu-
lum 78 vopou apud Jofephuni autem de libris ~
Mofaicis tantummodo. efle intelligendum, in-
telligitur e procemio Antiquitatum :Judaica-

_rum, ubi diferte dicit: Neque totam feriptu-

\

ram illi (Prolemzo) accipere contigit, fed le-
gem folam (ehAx povee 7 7ou vol,zcu) ei'tra-
diderunt, qui ad-eam interpretandam mifli
fuerant Alexandriam.. Ira quoque Philo L 2.
de vita Mofis p. 658 edit: Francofurt. a,
1691, legem {olam in grzcam linguam trans-
latam eﬂé docet.  Prolemzus Philadelphus,.
inquit Philo, captus noftre legis amore & de-
fiderio in grzcam linguam legem transferen-
dam curavit, legatis miffis ad judzorum Pon-

_tificem, qux peterent, ut legis interpretes

mitteret regi. s igitur mifit doiffimos ex
Hebrzis, qui leges divinitus acceptas inter-
pretati funt.  Philo 1taque reliquoram libro-
rym, hiftoricorum & qui funt reliqui, nullam
fecit mentionem, Neque. legem de toto co-

“dice facro effe intelligendam, -ex eo facile-pa- -

tet, quod Prolemzus, captus amore & defi-

derio legum ]udaxcarum, quz quidem in Pen-
tateu-



tateucho 1p{'o lecruntur, hanc verfionem curaf .

fe dicicur.  Multi igitur viri do&i argumentis
fat gravibus docuere, non eosdem fuifle inter~
pretes omnibus libris facris in grecam linguam

translatis.  Ira Richardus Simonius diferte e

diverfitate generis {cribendi & juftz in reli-

quis 'Ii‘bris u;cex@e/d:‘ defectu colligit, verfio-

" nem Pentatenchi efle antiquiorem & meliorem
verfione librorum reliquorum, Idem quoque

Voflius in Ariftarcho docet e verfione vel uni-

us vocabuli DS quod in Pentateucho femger

vertitur per wagye, in libro IL Paralipome'—

non vero decies {epties per Qaasx exprimitur.

) ‘Neque filentio plzetereunda videtur fen~
tentia Jo. Alberti Fabricii in Biblioth. Grzc.

"L L c. 11, qui dicit, {e quidem judicare, il-
lam verfionem librorum facrorum antiqui foe-

deris neque a LXX viris, five conjunéto, ftudi-

o & labore, five per celiulas divifis; neque ab

uno eodemque auctore, ob nimis diverfam in-

terpretandi rationem, eflfe compofitam: fed

eam ‘Alexandriz, a variis, diverfo quidem tem-

pore, non tam i Ptolemei regis, quam in Ju=-

deorum ufum effe feriptam, ut quz hebraice,

vel e lege, vel e prophetarum fcriptis recitata

effent, flatim grece exphcarx po{Tent. Id

qued jam Hieronymus in Commentario ad

Ezechiel XVI1. 13. fere docuit, - Is enim non

dubltat afferere, Pentateuchum folum ab illis

L\X
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LXX interpretibus, Prolemzo Philadelpho re-
gnante, in grecam linguam translatum, reli-
quos autem libros ab aliis Judxis erudiris efle
grece fattos, Ita quidem ftatuit, quod intel-
lexerat, libros quinque Mofis pius, quam ce-
“teros, cum Hhebraicis confonare & convenire,
uti docuit in Proleg. in Quaft. hebr. in Ge-
nefin. Quanta autem {it in greco dicendi ge-
nere ipfo, in verfione LXX virali obvio, difli-
militudo, quz unum, eundemque iuterpretem
iftgrum librorum vix prodere videtur, facile
poteftintelligi, fi contuleris grecum dicendi ge-
nus in Pentateucho cum grzcitate reliquorum
librorum plerorumque, Nam in eo, uti & in
Proverbiis,” quod jam monuit Ernefti in_Infti-
tutione Interpretis N, T. P. II. c. 7, exquifi-
tiora leguntur verba, que longius ab hebraif~

mo recedunt; in aliis autem libris hebraicum
~ genus dicendi diligentius fervatar.  Alii enim
liberius verterunt, conteati fenfum utcumque
“exprefliffe; ut {ibi caverent ab hebraifmis:
alii proprietatem verborum hebraicerum- ni-
mis anxie {ecuti, verba totidem fere grazcis ex-
preflerunt, & quafi annumerarunt letoribus,
uti docuit V. V. Knappius in differt. de LXX.

Puritate orationis & jufta linguz grece {cien-
tia reliquos fere omnes fuperafle judicantur
interpretes Pentateuchi & proverbiorum.

Nam qui interpretatus eft Commentarios Mo~
fai-
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faicos , peritiffimus fuit tum. linguz grace,
tum litterarum  hebraicarum,- quod facile pa- -
tet, {i comparaveris Pentateuchum grecum
cum reliquis libris' facris grazce verfis. - Is
“enim interpres non folum exquifitioribus vo-
cabulis grecis utitur, fed ea ponit quoque locis
idoneis, ut interiorem ejus litterarum grzca-
rum & hebraicarum fcientiam facile deprehen- .
'das. . Quod autem nihilo fecius in hoc libro
ipfo mulra reperiuntur, quz difcedunt a ledi-
one noftra recepta codicis hebrzi, .id non te-
“meritatem, aut feftinationem interpretis pro-
dit, fed tribuendum eft tum emendationibus
Origenis, qui fzpius Alexandrinos ad exem-
plum hebraicum emendavit, tam codici, quo
ufus eft ille interpres. Nam interpretes ifti
fequebantur quidem recenfionem textusghe-
braici Hierofolymitanam: fed, cum effent .
quoque multi licterarum hebraicarum bene pe--
riti inter Alexandrinos Judzos, qui fua, Alex-~
. andrina uterentur recenfione, quz facile, uti
fieri folet, ab illa Hierofolymitana recederet;
hanc recenfionem cum illa contulifle, atque al- -
teram eXx altera interdum emendafle videntur.
Przterea conftat quoque, quanta fiepius reperi=
atur diverfitas codicuin in fingulis vocibus &
le¢tionibus, quz neceffario efficit, ut inter-
_pres difcedat-a lectione recepta.  Deinde re-
periuntur quoque ink entateucho ipfo loca, in .
o qui-



quibus unum, idemque vocabulum varia rati-
one eft translatum. Ita oceurrit Genef, 1I.
12 & Num. XI. 7. vocabulum HS'D, pro

quo, in loco illo priori legitur avgef,
hoc vero xeuseAdos. Qua ex diverfitate Hen-
ricus Owenius, Anglus, ‘qui nuperrihe fcri-
pfit: A briet account hiftorical and critical of
the Septuagint verfion of the old teftament,
Loudon £787. docere voluit, non unum, fed
plures fuiffe interpretes librorum Mofaicorum:
quod tamen inde neceflario vix effici videtur,
Nam fepe ufu venir, ut interpres diverfa ra-
tione unum idemque vocabulum vertat, ‘
Interpretatio dutem vaticiniorum prophe- -
tarum longe aliter {e habet. Interpretes eorum
plerique verbum verbo reddiderunt, atque
fzfe longe aberrarunt ab auctoris fententia,
Ita, qui transtulerunt vaticinia propiietarum
minorum vel appellativa nomina cum propriis,
& hzc cum illis confuderunt.  Pfalmorum
interpres non folum plurimos hebraismos in
grecam- linguam transtulr, fed fzpe ne vim-
quidem verborum hebraicorum affecurus, - om~
nia mifere turbavit. Interpretatio librorum
hiftoricorum, Judicum, Regum, Ruth longe
difcrepat a greca verfione Jobi & propheta-
~yum: neque horum prophetmorurp librorum
una eademque eft ratio. Ira interprés Eze-
chielis jufta linguwz gracz fcxentxa longe fup&-
rafle.
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rafle judicatur éum, qui Jefaiz vaticinia eft
interpretatus.. Que tam varia interpretandi
ratio fatis docet, libros Veteris Teftamenti
nec ab uno interprete, nec ex iisdem legibus,
~neque eodem tempore in grecam linguam cffe
converfos.  Poftquam igitur Pentateuchus
Ptolemei Philadelphi tempore grzce erat ver-
fus, paulatim & reliqui libri, ut Alexandrini
codice facro uterentur integro, a variis in-
terpretibus, diverfo tempore, translati viden-~ -
tur. Neque tamen in tanta penuria reftimo-
niorum & monumentorum, quibus fatis fidei
habere poflis, tempiis ipfum, quo totits ve~
teris Teftamenti interpretatio perfeQa & abfo-
luta fuerit, definiri poteft, Hoc faltem cer-
tum & fatis firmun videtur, tempore Siraci-
dis, fub imperio Ptolemzi Evergetis hanc in-
terpretationem perfectam fuiffe. - Nam Siraci-
des ipfein Prologo dicir, fc fub Evergeta in Ae-
gyptum venifle, atque reperiffe, mulea in lege,
prophetis, & reliquis libris valde differre a
~textu hebraico. Necefle igitur eft, ifto tem-
pore libri omnes, prop‘letm & qui funt reli-
qui, in grecum idioma rranslati fuerine, . -
-Denique multum eft difputatum a viris
dodis, cujusmodi fuerit codex, e quo ilia in-
terpretatio adornata fit.  Alii putarunt Codi~
cem fuifle hebrzum, hoc eit Chaldaicis litte-
ris feriptum,  alii Samarifanum, alii demque
hebraun* quidem, fed litreris gracis fcriptum.
F Philo



Philo diferte dicit, verfioneni faGam efle ex
"Chaldaico, hoc eft hebrzo codice: nam poft
captivitatem Babylonicam Judei vulgo uteban-~
tur charatere Chaldaico five Aflyriaco, eum-
que permutarant cum antiquis licteris Cana-
naxis, five Pheeniciis, quas plerumque Samari-
tanas dicere folent. Quibus Samaritanis Jitte-
ris Mofes ufus fuifle dicitur. Hinc Alexan~
drini interpretes, quod. eorum wxtate hebraica,
five Chaldaica fcriptura ab Hebrzis adhibeba-
tur, codice hebrais litteris exarato ab.Ifaaco
Voflio, aliisque, -qui ejus veftigia {ecuti funt,
ufi fuiffe dicuntur, Alii contra contendunt,
codicem illum fuifle Samaritanum, charadere
antiquiffimo {criptum. - Nam hanc dicuat effe
feripturam apud Hebrzos antiquiffimis tempo-
ribus ufitatam.”  Qua quidem fententia-pluri-
mum adjuvatur confenfu, qui intercedit inter
Alexandrinos interpretes & Samaritanum Pen- -
tateunchum, =~ Nam in multis & exiguis rebus
convenit verflo grzca cum ifto Samaritano
Pentateucho. De qua re pluribus expofuit
Haflencampius in Commentatione de Penta~ -
teucho LXX interpretum grezco, non ex he-
‘braico, fed Samaritano - codice translato.’
Graffmannus denique, qui edidit vzopyuare -
hiftorico-critica ad illuftrandam hypothefin de _
Codd. Ebrzo-Grzcis Interpretum Grzcorum
V. T. Halz 1774. illum codicem grzcis litte-
ris feriptum fuifle contendit: Judzos enim
' ' : {oli-
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folitos fuiffe hebraicum textum graco chara--
&tere exprimere, eumque morem jam invalu-

-ifle non multo poi’c Judzorum in Graciam &
Aegyptum emigrationes, duobus. vel tribus
feculis ante Chriftum natum, Caufam autem
hujus rei fuifle ignorantiam lingue hebrazz.
Cum enim Judei, prifcorum inftitutorum te-

~naces, libros facros hebraica lmgua, eth ple-

risque jam-ifto tempore ignota, in conventi-
bus facris przlegi voluiffent; eos, quod non
poflent legere litreras hebraicas, textum he-
brezum, grecis litteris fcriptum, “hebraice pra-
legi & grece explicari, ut ab omnibus intelli-
geretir, jufliffe.  Interpretes igitur Alexan-
drinos e ‘codice hebrzo-graeco libros divinos
grece effe interpretatos.. :

Ad hanc opinionem confirmandam pro-
vocat ad témpora Origenis. Verum enim ve-
ro negari nom poteft, Origenis xtare tales ex~
ftitiffe codices; nam ifto tempore reperieban-
tur adeo particulz verfionis grec latinis lit-
teris feriptz: fed tale genus feriprurz jam in
ufu fuiffe tempore Ptolemi, & illos interpre-
tes gracos tales codices ufurpafle, idonejs ar-
gumentis demonftrare, difficillimum efle vide- -
tur. . Is fcribendi mos longe recentior fine
dubio fuir, & nifi ab Origene ipfo originem
traxit, faltem paulo ante~ ejus tatem invalu-
iffe videtur,

Quz
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Que vero Tychfenius V, Cl. in difpu-
tatione -de Pentateucho hebrzo Samaritano
1765. deinde in Tentamine de variis codi-

cum hebrzorum V. 'T. MSStorum generibus

-1772. atque tandem in Apologia hujus libri
1774. de hac re attulic, non plane filentio
pretereunda effe vift funt, Is igitur iftam re-
lauonem Ariftex omnem quldem fidem mere-

fed alio, eoque plane fingulari modo effe
intelligendam, cenfet.  Non iraque negat,
Prolemzum Philadelphum mififfe legatos ad
Eleazarum, ut lex Judzorum in bibliotheca
Alexandrina repouneretur; fed contendit, hoc
faGum efle non eo quidem confilio, ut greca
adornaretur translatio, verum ut litterz he-
braicz in grzcas transfunderentur, adeoque,
quz litteris hebraicis eflent exarata, jam gre-
cis litteris, fervata lingua hebraa defcribe-
rentur.

Ex tali igitur exemplari hebrzo -grzco
tandem verfionem grecam effe adornatam, five
juffu primorum Judzorum Alexandrinorum, .
five ftudio privato.  Ariftzam itaque nullo
modo de translatione ipfa in linguam graecam,.
fed de defcriptione codxcum expoﬁ.uﬂe. ‘Ver-
ha autem, quibus ‘Ariftzas & Philo in hac re
ufi funt, pero ,exfpsogot/, smemﬁs@oq, per-
veguofso%q, uti apud Talmudicos verbum
2MD, de transfcriptione codicum & trans-
formatione litterarum interpretatus, negat

: emni-
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emuino, hanc habere vim, ut inde efficiacur,
verfionem  grzcam. librorum hebrzorum effe
éompoﬁtam.'. Verum ea ,verba non modo
transfcriptionem, fed translationem & inter-
pretationem. denotare, innumeris exemplis,
apud {criptores grecos obviis, atque inprimis
ex omni contextu apud Ariftzam, Philonem
& Jofephum facile demonttrari poteft. .
’ Si-enim interpretes ifti Codices hebrzos
tantummoda transff'xipf ffent, res ipfa nemini
potuiffet tam mira videri, ths videbatur
Philoni, Jofepho & religuis,-qui de hac inter- -
pretatione fcupl"exunt \Icque Philo addere
potuiffet, eos interpretes numine divino cor=
reptos librorum facrorum inter pretationem ita
compofuiffe, ‘ut non alii ‘alia, fed cun@i ad
-verbum eadem, quafi quopiam fingulis ditan-
te, fcriberent, Prxterea adjecit Philo, . loco
landato, de vita.Mofis, tantam efle linguz
grace copiam, ut fingula fere idea variis mul-
tisque verbis ‘enunciari queat, eoque magis
admirandam efle illum interpretum confen-
fum.:  Unde eflicitur, ut omittam, qua dofte
de hac re difputata funt in Biblioth. Beroli-
nenf. T\ 34. p. 50 —, Philonem nullo modo
de transfcriptione litterarum, fed verfione
librorum hebrzorum in gracam linguam cogi-
taffe, Neque poteft intelligi, quomodo fieri
potuiffet, ut rex talem transfcriptionem cura-
ret, cum ea nec ipfi, nec Judxis fuiffer utilis.

- , - - Quid?



Quid? fi quis librum gallico aut hifpanico idi-
omate fcriptum charactere noftro  germanico
exaratum traderet homini harum linguarum
ignaro, num ita peregrinam illam linguam in-
‘telligeret? Eadem autem hujus rei videtur
effe ratio. Si itaque Judzi-hebraica ne qui-
dem legere poterant, multo minus “hebraica
‘grecis literis feripta intellexerunt,  Quod
autem pofteris temporibus .codices hebrzo-
greci & hebrzo - latini funt feripei, “huc nullo
"modo videtur referendum effe, Nam ifti co-
* dices transferipei-funt in gratiam eqrum, "qui
hebraicam lmguam edifcere cupiebant; nequa-
quam autem in ufum Judzorum, qui hac pa-
tria fua lingua jam utebantur. Qui quidem
mos vel his noftris temporlbus interdum ob-
‘tinet: nam tirones; qui hebraica re@e legere
& fcribere nondum didicerunt, interdum folent
-in {cholis hebraicis verba hebraica latinis litteris
‘exarare, ut eo facilius verba magiftri calamo
excipiant. Ira etiami prifcis jam temporibus
fieri potuit: fed Ptolemzo Philadelpho reg-
nante tales codices hebrzo- -grecos jam reper-
tos effe, inde non efficitur.

Cum autem hypothef is hec Tychfe'niana,
fadis fit oppugnata a viris do&iffimis, arque in
hoc litterarum genere principibus, Dathio,
Michaelé, Brunfio & aliis, digna omnino eft
vifa, cujus mentionem injiceremus. Cete-
rum quanquam Tychfenius multa ad ornatum

’

oratio- .
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orationis, ftylo omentalxum hyperbolico, Iuﬁe-
riz Ariftze intertexta fuifle, aflerere non du-~-

- bitavit, ne-ita quidem dubix illa de fide Ari-

i

ftez {atis folura effe-videntur.

Eam verfionem grzcam, quz ﬂObIS ad-

“huc fupe1 eft, efle illam ipfam, quam veteres

défcripferunt, negavit Jacobus Ufferius in
Syntagmate de LXX interpretum verfione.
Is igitar contendit, duas efle verfiones LXX

‘interpretu'm; alteram veram & germanam ; al-

_teram fpuriam & fuppofititiam. Veram illam

fa&tam effe fub imperio Ptolemai Philadelphi,

“& regis juffu in bibliotheca Alexandrina répo-

fitam. Eam veram interpretationem femper
delituiffe in bibliotheca Alexandrina,. neque -

" ab ullo Judzorum le&am aut defcuptam efle,

fed tandem incendio confumtam. -~ Alteram
autem, quam dicit fpuriam & fuppofititiam, -
pauIQ poft annum quartum Ptolemzi Phyfco-
nis Alexandriz confcriptam ab ommbus rece-
ptam in bibliotheca Cieopatra. repoficam effe.

.Quam, cum ]tidai omnes tanquam veram &

genuinam LXX' interpretum translationem ap-
plobaﬂent, per{evaaﬂ'e illibatam & ab omni
corruptione puram usque ad noftra tempora.
Hzc quidem Ufferius protulit, fed juftis &

__certis argumentis nequaquam probavit. Nam
cum verﬁo illa Alexandrina in Judzorum ufum

effet confcripta, fieri nullo’modo potuit, ut
€a.e manibus omnium Alexandrinorum extor-
' . que-



’

quererur.  Uti enim his noftris temporibus
germanica verfio Lutheri, quz tot Chriftiano~
rum manibus teritur, plane deleri aut occul-
tari non poteft; ita etiam vel potentiffimus,
rex ne potuiffet quidem Judeis eripere libros
facros grzce verfos. Nam publice in fyna-
gogis pxwlegebatur verfio greca. Quod au-
tem de defcrimine mterp; etationis . antique
iftius ab hac, quam fuppofititiam vocar, Ulfle-
rius monuit, ejus modi eft; ut facile appare-
at, nihil inde jure colligi pofle, - Dicit igitur,
illam interpretationem antiyuiorem- & veram
continuifle tantum libros Mofaicos, eosque
exa@iflime ad textus hebraici veritatem ex-
_preflos: illam autem alteram non folum omnes
Veteris Teftamenti libros efle complexam, fed
~difcrepare quoque fummopere a textu hebrai-
co. Procul dubio verfio Prolemzi Philadel-
phi” tempore confedta Peutateuchum folum
continebat, uti jam fupra diximus, fed cum
paulatim & reliqui libri in grzcam linguam ef-
fent converfi, nemini mirum videri poterit,
quod & horum librorum translatio a Judzis
ufurpata & in rebus facris adhibita fie.  Nam,
uti jJam monuimus, omnes libri facri non uno
eodemque tempore funt translati, Quod au~ - -
tem antiquam illam interpretationem exaclis-
fime ad textus hebraici veritatem expreflam
fuiffe autumat, nititur teftimonio Ariftzz &

traditionis incertz, Judei emm, ut ita omni-
' bus
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bus perfuaderent, quanta librorum {uorum ef-
fet {an&itas, & quantz venerationis omnibus
-videri deberet interpretatio greca, conati
funt pofteritari tradere fabulam illam de con-
fenfu Verfionis cum textu ipfo hebraico, ad-
mirando -& vere divino. . Cum Uflerius ea

~ omnia vera & certa habebat, neque conciliare

poterat cum verfione Alexandrina, qua ipfe
utebatur, quamquidem multisin locis a codice
hebrzo longe aberrare judicabat; exiftimavit,
longe aham fuiffe dllius verfionis, quam anti=
qui tantis laudibus extulerant, rationem, quam
bujus noftre.  Qua de caufa eam, contra te~
ftimonia totius fere antiquitatis, fpuriam judi-
care aufus eft. Nemo enim veterum unquam
hujus permutationis ullam mentionem fecerat.
Philo Alexandrinus, qui fefe fere totum feri-
pure facrz explicandz dederat, ita, ut nihil
fere ipfum latere poffet, quod pertineret ad
interpretationem Alexandrinam, ejusque ori-
gines; neque quidquam de hac duplici libro-
rum facrorum interpretatione unquam compe-
rit, neque illam priorem & genuinam verfio-
nem commemoravit, Non facile autem po-
teft intelligi, quomodo fadtum fit, fi quxdem‘
illa conjedtura Ufferii ullo antiquitazis teftimo-
nio niteretur, ut nihil unquam refcierit de hac
duplici verfione greca, Neque verifimile vi-
detur, ‘eum fuiﬂé tam temerarium, & rertni
_ gentis fug_ita ignarum, ut interpretationes

: hds,
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has, veram & fuppofititiam confuderit inter
fe. Traditio illa ipfa, quam fecutus eft Ari-
ftzas & Jofephus docet, verfionem Prolemei
Phhadelplu temporibus confettam Judeis fuif-
fe ira gratam & acceptam, ut omnes eam
dignam judicarent, qua uterentur in conven-
tibus facris. - Nifi enim Judei ipfi eam judi-

~caffent utilem, fideliffimam atque dignam,.
quam publice przlegerent in Synagogis, tra--

ditio ifta de imprecationibus in eos, qui ul-
lam unquam immutationem aut depravationem
ejus meditaturi effent, ita non poruiffer di-
vulgari, ut Ariftzas in epiftola ad Philocracem
fratrem eam commermioraret. s autem ita de
hac re verba fecit: “Poftquam przle&a funt
ssvolumina legis, ftantes facerdotes &-fenio-
‘pres interpretum ac civium, & principes po-
»puli Judeorum ita dixerunt: quandoquidem
»refte, fanfte & per omnia accurate perfe&a
»eft ifta interpretatio, par eft, ut omnia ita
spermaneant, nec ulla fiac immurtatio, Omni-
»bus ad hazc cum approbatione acclamantibus,
»juflit Demetrius, ut fore majorum diris de=
svoverent, quicunque his vel addere \vel au-

»ferre, vel immurare quidquam auderet.\

»Quod cuniéti praeﬁlterunt, ut falva atque in-
»tegra & inviolata interpretatio illa perpetuo
piervaretur. “  Quamvis Ariftzz fides -non
fatis eft certa, quod ea ipfa nititur-incerra
traditione; hoc tamen intelligitur ex verbis

iftis,

v



iftis, Judzos tempore Jofephi credidiffe, ver-
fionem grecam. qua utebantur, non efle fup-
“pofititiam, fed eam ipfam, de cujus origine
‘yumores ifti, quos Ar dl-mas & Jofephus retu-
lerunt, ferebantur.

Neque {criptores chnfham, qui de in~
terpretatione hac grzca fcripferunt, Juﬂmus,
- Irenzus, Clemens Alexandrinus, & qu1 funt
reliqui, hujus permutationis meminerunt.
Epiphanius, qui pro ingenio fuo, tradirionem
Alexandrinam & Palzflinzam inter fe conci-
liavit, pLocul dubio de hac interpolatione aut
‘immutatione aliquid adjeciffet; fi tale quid un-

_ quam fama accepiffet, Denique Hieronymus,
qui'primus .de origine divina & infpiratione
interpretationis Alexandrinz dubitare aufus
eft, nunquam eo eft progreflus, ut negaret,
veram & genuinam verfionem Prolemzi Phila-
- delphi tempore faGtam fupereﬂe. Non qui-
‘dem veritus eft dubitare de veritate traditio-
- nis receptz a Chufhams tatis fuz, de feptu-
aginta au@oribus interpretationis grzce, & de
eorum infpiratione divina: fed eam interpre-
‘tationem, qua ipfe utebatur, diverfam effe ab
illa antiqua, & fuppofiritiam, “ne verbulo qui-
dem indicavit. Quz cum ita finr, non eft
quod dubitemus, nobis omnino effe eandem
interpretationem reliquam, - quam Alexandrini
Judei tempore regis Prolemzi Philadelphi
ufurparunt, Ceterum copiofius egit de hac re
‘ Hen-
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Henricus Valefius in epiftola ad ]acobum Us-
ferium de verfione feptuaginta interpretum,
quz eft adje&a Eufebii Hiftoriz Eccleﬁaﬁxcz,
ab Henrico Valefio edire.

Una igitur adhuc fupereft quaftio, .que .

ex iis, quz jam allata fune, facile folvi pofle
videtur; unde hec interpretatio nomen LXX
interpretum fortita fit. Qui auctoritatem Pleu-
do-Ariftex, ]o(ephl, Philonis & religuorum
fequuntur, ab interpretibus ipfis fepruaginta
duobus nomen 7ty e3dounrevre verfioni indi-
tum efle contendunt. Quod quidem, cum

-nititur fide Ariftee dubia, & ipfum incertumn

atque infirmum effe videtur, Alia i igitur cau-

fa & ratio eft invenienda, non quidem nova

& inufitata, fed antiqua & bene nora, Ira
enim jam. jacobus Capellus ad. Hebr. IIL-8.
dicit: “Verfio, quz Prolemzo Philadelpho
»data eft, wvulgo dicitur LXX feniorum, fed
»tropice, quod fcilicer falta fit a legaris LXX

_sppviralis Synedrii, quod HléLOfblymIS erat,

»»Hos vero legatos fuiffe non feptuaginta, fed

»quinque, difcimus ex Talmudis tralam de

»icribis ¢, I §. 7.« Ethh quidem Talmudis
auftoritas tanta nobis haud efle poteft, wur au-
deamus tanta confidentia numerum interpre-
tum definire;; verba tamen Capelli ira fe nobis
pzobaruut, ut non dubitaremus, cum eo i
mul tropum in appellatxone ipfa agnofcere.

Nam quz de numero interpretum illorum ple-
rum-

v
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rumhque afferuntur ex Ariftza, qui vel nomi-
na-fingulorum recenfuit, atque pofteritati tra-
didit;, uti omnis illa relatio, incerra efle vi-
‘dentur.  Putavimus igitur, id quod jam do-~
cuerunt multi viri doé, ex illa appellatione
7wy LXX omnem hanc fabiilam ortam effe..
Judzi enim plerumque Synedrium nomine
LXX feniorum, numero rotundo, 3ppellare
folebant, quanquam LXXII viri fummum hunc
reipublicz  Judaicz {enatum conftituebant,
Quzcunque igitur aultorirate & confenfu hu-
jus fenatus publice agebantur, jure illi tributa
effe, nemo erit, qui neget. Siitaque, quz
de origine verfionis ipfa diximus, veritati non
repugnant, dubinm effe non poteft, quin hze
verfio a Synedrio ipfo Hierofolymitano publi-
ce fic approbata, & uu&oritate ejus confirma-
' ta, ita, ut Judwzis Alexandrinis liceret in con-
ventibus publicis & facris ea uti, atque Pa-
rafchas ex ea recitare. Nomen itaque, quod
huic verfioni grzcz eft inditum, originem
duxit ab illo Synedrio, quod LXXII viris con-
ttabat, atque valuit ad majorem & indubitatam
auctoritatem interpretationi conciliandam.
Alexandrini Judei enim certi efle poterant,
libros .facrbs in greecam linguam translatos ne-
que effe corruptos, neque interpolatos, eos-
que convenire cum textu.ipfo hebraico, quem
fumma reverentia-Judzi colebant, Uti autem
in multis rebus fieri folet, brevitatis caufa,
- ' ver-
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verfionem - au&oritate & confenfu Synedrii.
compofitam appellarunt verfionem ey #f3do-
pnroyre , {cilicer virorum, qui Hiergfolymis‘
curam totius reipublicez Judaice gerebant.
Paulatith tandem, cum Judai pia frande, ut
glondm gentis {ifx augerent, atque interpre~
tationi huic Sgewrvevsias laudem tribuerent,
fabulam iftam, de qua jam fatis eft diftum,
confinxiffent; nomen illud 7oy LXX non ad"
Synedrium, fed ad numerum interpretum re-.
tulerunt. Prxrerea quoque Judzi Alexandri-
ni; fi quidem hac in re conje&uris uti licer;
omni hac miraculofa & fita narratione, hoc
fpe&aﬂ'e videntur, ut dofrinam de uno deo,
& jufta in eum pietate, philofophis Alexandri-
nis, atque reliquis gentilibus, licterarum ftu- -
-dio excultis, traderent & commendarent. Sic
uti enim in Perfarum imperio multi _Magi &
eruditi doéirima hac Judzorum adducebantur,
ut unum colerent deum, au&torem & imodera=
torem omnium rerum, reli®a illa idololatrie
impietate & pravitate; ita_quoque in Aegypto
multi homines pii & rerum divinarum ftadioft-
exemplo Judzorum addu&i efle videntur, ut-
impietate illa & ftultitia popularium fuorum
fpreta & contemta, meliora edocerentur. Quo
facilius atitem do&rinam Mofaicam e libris Ju-
dzorum facris edifcerent, greca hac librorum
divinorum verfione lubentiflime funt ufi. Ut
autem Judzi gentiles illos philofophos eo-ma-

ng
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gis alhcerent, ut libros hos facros grece ver-
fos legerent, fabulas illas de rege Ptolemzo,
Demetrio, Ariftza, gentilibus, adeoque ab
omni partium ftudio alienis, & de feptuaginta
1nterpret1bus , -numine divino actis confinxiffe
videntur. Ita enim fieri poterat, ut eo luben-
tius libros hos, cura regis Ptolemeai, aliorum-
que uirorum, qui erant alieni a facris Judzo-
~rum, & quorum memoria ipfis erat grata, a
feptuaginta interpretibus, nova ratione & mi-
raculo divino, in grecum idioma verfos, lege-
" rent, atque przcepta illa-de uno-deo pie co-
lendo ex iis difcerent & reciperent. Quo
minus autem gentiles, & phllofophl eorum ip-
" fi a fuperfticionis labe erant puri & liberi; eo
-major videtur fuiffe vis hujus fabulz de feptu-
aginta viris divinis in eorum animos, Quod
commentum eo facilius hominibus ignaris fefe
_ probavit, quod {ciebant, Synedrium non LXX,
fed LXXII viris fuiffe compoﬁtum. Qua ap-
pellatione ipfa hzc opinio, quam Ariftzas, Jo-
fephus & reliqui {criptis fuis confirmarunt, eft
divulgata, ira, wut plerique de ea ne quidem
dubitarent. Quod vero omnes illi, qui ad Sy-
nedrium' magnum pertinebant, Seniores,’
NeeoBureeos dicebantur; inde faum eft, ut
hzc verfio diceretur LXX Senum. ‘Szpius
autem id, quod juffu, confilio & au&oritate
alicujus viri magni eft fattum, eidem ipfi, qui
{ualerat, jutlerat, aut probaverat, tributum ef-
‘ N fq,



fe, mtelhrnmus e nomine Antwer pen{' um Po-
'lyglottorum, que cura Ariz’ Montani anno
1572 Antwerpus prodierunt 6 voluminibus in
forma maxima, atque Biblia regia in titulo libri
1pfo funtdicta, quia juflu regis Phl[lppl I Hifpa- .
niarum imprefla funt. Eadem itaque ratione
illa interpretatio Alexandrina, verfio 7wy
#Bdopnwovsos eft appellata, Antiqui autem feri-
~ptores chriftiani, qui putabant, interpretes il-
los, infpiratione. divina attos hanc verfionem
compofulﬂ"e, adeoque nulli errori fuiffe ob-
noxios ; nomen illud Fwy e@gcynxL»ra retule-
runt, uti nemo dubitare poteft, ad interpre-
tes 1pfos. Quo factum eft, ur ifta Judaica
opinio do&orum chriftianorum auéoritate con-
firmaretur, & magis magisque divulgaretur.
Id quod huic opinioni eo minus poteft gbeffe, .
quo facilius intelligi pateﬂ unde 11[01 um opi-
nio fic orta,
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verfionem - au&oritate & confenfu Synedrii.

compofitam appellarunt verfionem swy ef3do-

pxoyre , {cilicer virorum, qui Hiercfolymis -

curam totius reipublicz Judaicz gerebant.

Paulatith tandem, cum Judzi pia fraude, ut

_ glorldm gentis fife augerent, atque interpre-

tationi huic Secavevsies laudem rtribuerent,

fabulam iftam, de qua jam fatis eft diGum,

confinxiffent; nomen illud 7oy LXX non ad-
Synedrium, fed ad numerum interpretum re-.
tulerunt. Preterea quoque Judzi Alexandri-

ni; fi quidem hac in re conjeéuris uti licet;

omni hac miraculofa & fi&a narratione, hoc

fpe@affe videntur, ut dodrinam de uno deo,

& jufta in eum pietate, philofophis Alexandri-

nis, atque reliquis gentilibus, litterarum ftu- -
- dio excultis, traderent & commenda1ent. Sic

uti enim in Pérfarum imperio multi _Magi &

eruditi dofirima hac Judzorum adducebantur,.

‘ut unum colerent deum, au&orem & modera-

torem omnium rerum, relicta.illa idololatrie

impietate & pravitate; ita_quoque in Aegypto

multi homines pii & reruin divinarum ftudiofi

exemplo Judzorum addu&i efle videntur, ut-
impietate illa & ftultitia ‘popularium fuorum
fpreta & contemta, meliora edocerentur. Quo
facilius autemn do&rinam Mofaicam e libris Ju-
dzorum facris edifcerent, greca hac librorum
divinorum verfione lubentiffime funt ufi. Ut
autem Judzi gentiles illos philofophos eo-ma-

gis
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gis allicerent, ut libros hos facros grece ver-
fos legerent, fabulas illas de rege Prolemzo,
Demetrio, Ariftza, genuhbus, adeoque ab
omni partium ftudio alienis, & de feptuaginta
interpretibus , - numine divino a&is confinxiffe
videntur. Ita enim fieri poterat, ut eo luben-
tius libros hos, cura regis Ptolemei, aliorum-
que uirorum, qui erant alieni a facris Judzo-
~ tum, & quorum memoria ipfis erat grata, a
feptuaginta interpretibus, nova ratione & mi-
raculo divino, in grecum idioma verfos, lege~
‘rent, atque pracepta illa de uno ‘deo pie.co-
lendo ex iis difcerent & reciperent. QI_IO
minus autem gentiles, & plnlofopln eorum ip-
fia fuperihtxoms labe erant puri & liberi; eo
-major videtur fuiffe vis hujus fabulz de feptu-
aginta viris divinis in eorum animos, Quod
commentum eo facilius hominibus ignaris fefe
_ probavit, quod {ciebant, Synedrium non LXX,
fed LXXII viris fuiffe compoﬁtum. Qua ap-
pellatione ipfa hzc opinio, quam Ariftzas, Jo-
fephus & reliqui feriptis fuis confirmarunt, eft
divulgata, ita, ut plerique deea ne quidem
dubitarent. Quod vero omnes illi, qui ad Sy-
nedrium’ magnum pertinebant , Seniores,’
NeeaBuregos dicebantur; inde faGum eft, ut
hzc verfio diceretur. LXX Senum. Szpius
autem id, quod juffu, confilio & aucoritate
alicujus viri magni eft faGtum, eidem ipfi, qui
{uaferat, juflerat, aut probaverat, tributum ef-
‘ - fe



-

{e, mtellmmus e nomine Antwerpenfi um Po-

lyglottowm, que cura Ariz Montani anno
1572 Antwelpus prodierunt 6 voluminibus in
forma maxima, atque lezlm regia in titulo libri
lpfo funtdi@a, quia )uﬂ'u refrls Phlhppl II Hifpa- .
niarum impreffa funt. Eadem iraque ratione
illa interpretatio Alexandrina, verfio 7wy
#Bdupnxovrae eft appellata. Antiqui autem feri-

-ptores chriftiani, qui putabant, interpretes il-
“los, infpiratione. divina actos hanc verfionem

compofmffe, adeoque nulli errori fuiffe ob-

noxios; nomen illud 7wy e@é‘cynn« o re*ule-'
runt, uti nemo dubitare poteft, ad interpre~

tes ipfos. Quo fatum eft, ur ifta Judaica

opinio do&orum chriftianorum auoritate con-
firmaretur, & magis mamsque divulgaretur.

Id quod huic opinioni eo minus potei’c obeffe, .
quo facilius intelligi poteﬁ unde ﬂlmum opi-

nio fic crea.






